












































































































































































































































rivalgás váltotta fel csüggedésüket, a labda szerencsé­
sen át jutott a kapun. 

Már ismét a magashan járt s a futkosás újra meg­

De a labda ezúttal nem el. Egyetlenegyszer 
sem esett a földre, mert a játszók adták 
egymásnak. Az egyik hatalmas ütést mért rá, hogy 
átröpítse az ellenfél kapuján. Egy másik magasra fel­
ugorva, visszahajította azt, s a labda ismét vissza­
röpül. Igy ez többször egymásután. 

Végre ismét földet ért a labda, de Keenan 
rúgással a többiek feje fölött továbblódította azt Percy 
felé. És amit senki sem gondolt volna, de legkevésbbé 
maga Percy, az megtörtént: röptében elkapta a labdát. 

- Jól van, Percy! - kiáltott Tom. - Most már 
csak add át minél hamarabb másnak! 

Percy szeme csillogott az izgatottságtól. Hirtelen 
a Keenan-párt kapuja felé tekintett. De ott még igen 
sokan futkostak. A tér másik részén azonban nem 
volt senki. 

Egyet gondolt tehát, s nagyot kiáltva, rohanni 
kezdett a saját párt jának kapuja felé. 

- Megállj, Percy! Megállj! Nem arra! Vissza! 
- kiáltott utána Tom, de hangja elveszett a nagy 
zajban. 

Percy pedig csak futott, mint aki meg van 
hogy nemes és nagy célért kell küzdenie. 

Nagyon természetes, hogy ilyesmire senki sem 
lévén elkészülve, Percy útjába nem sok akadály gör­
dült. Hármat saját pártfelei közül már szerencsésen 
elkerült, s végre vagy hat lépésnyire a kapu meg­
állt. Ott találta Quip Harryt. 

- Mit csináljak a labdával, Harry? 
- Ehl Add ide! - hangzott a bosszús felelet. S 

Harry, átvéve a labdát, a földre tette s hatalmas rúgás­
sal a tér közepére röpítette. 

- Mit csinálsz, Harry? 
- Barátom, Percy, itt nem arról van szó, hogy 

a labdát valahová hajítsuk vagy odavigyük, hanem az 
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ellenség kapuján keLl keresztüldobni. Lásd, te most 
ellenünk játszottál. Béna lábaiddal oly őrülten ro­
hansz, hogya játékot most majdnem elvesztettük 
miattad. 

- Micsoda? Na, ezt igazán sajnálnám. Már 
hiába, barátom, elnézéssel kell lennetek. Többé nem 
jábzom ily ügyetlenül. 

Alig ért Percy e felvilágosítás után vissza tábo­
rába, midőn a zűrzavar és lárma újra elkezdődött. 

- Fogjátok meg! Elébe! Tartsátok fel! Nála van 
a labda l Keenannál van! 

Ilyen és hasonló kiáltások hangzottak össze­
vissza. Keenan erősen tartva a labdát, utat tört magá­
nak a tolongókon át és rohant a mieink kapuja felé. 

Az ellenség vezére, Keenan bár kicsiny, de izmos 
alak volt. Futott, mint a nyúl, s feltartóztathatatlanul 
nyomult előre. Néhányan megkísérelték ugyan lefogni, 
de látszott rajtuk, hogy maguk sem igen bíznak az 
eredményben. 

De most Tom közeledik feléje nagy vitézül, aki 
pedig legény volt ám a talpán. Keenan ki akarja ke­
rülni, de Tom megkapja karját és igyekszik vissza­
tartani. Keenan azonban folytatja útját s viszi Tomot 
magával, mint a héja a verebet. 

Az izgatottság most tetőpontra hágott, s oly álta­
lános lett, hogy még Percyre is átragadt. Ö is Keenan 
felé fut, hogy visszatartsa. De Keenan ügyesen ki­
kerüli. Helyette Tomba kapaszkodik. A kétszeres súlyt 
Keenan nem bírja, ingadozni kezd, majd elbukik, s a 
labdát kiejti kezéből. Tom egy-kettőre felkapja, Don­
nelhez hajít ja, aki aztán egy jól irányzott ütéssel -
még mielőtt az ellenpárt magához térhetett volna meg­
lepetéséből - Keenan kapuján röpíti keresztül. 

Igy jutott Percynek is igen jelentékeny szerep a 
győzelem kivívásában a nélkül, hogya labdát csak 
egyszer is eltalálta volna. Ennyire már csak több heti 
gyakorlás után vitte. 
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xx. 

A "Görbe Fülöp". 

Ki mint veti ágyát, úgy virrad meg benne. Ifjú 
barátaink is jó időbeosztással, gyorsan és kellemesen 
pergették le a napokat az intézetben. A folytonos 
munka és a testedző játékok testüket, lelküket meg­
erősítetté'k, s már hosszú idő óta misem zavarta az 
általános jó hangulatot. 

Kenny most a legbuzgóbb növendékek egyike vol t. 
Elöbbi pajtásaival tökéletesen szakított, s ezúttal csak 
a jobbakkal érintkezett, Playfairral, Quippel, Wynnel 
és másokkal, akik elismerten derék növendékek voltak. 

Kenny képzettsége igen sokoldalú volt. Különösen 
sokat olvasott, de minden válogatás nélkül. Ez gondol­
kozását ferde irányba terelte. Tanács és felügyelet 
nélkül, egyedül saját hajlamát követte. A vásárolt 
könyvektöl nem sokat követelt, csak hogy olcsók s a 
mellett érdekfeszítők és kacagtatók legyenek. 

Egy ilyen olcsó, hiányos an kötött könyvet hozott 
egyszer P. Middletonhoz, amelyet még régebben úgy 
csempészett be az intézetbe. Felvilágosítást kért, hogy 
alkalmas olvasmány-e az? 

- Én ugyan olvastam már ezelőtt és semmi rosz­
szat nem találtam benne - tette hozzá nyiltan. De a 
legutóbbi események után ebben a pontban sem merek 
már tisztán saját fejem után indulni. 

- Jól van, Kenny. Örömmel látom, hogy mily 
nagy gondod van most némely dologra, amelyet ezelőtt 
fel sem vettél. Nagyon valószínü, hogy kételyed alapos. 
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Külseje után ítélve, ez valami olyasféle könyv lehet, 
melyet csupán pénzért nyomatnak ki, tekintet nélkül 
arra, hogya jó erkölcsöknek árt-e vagy sem. Félek, 
hogy sokkal veszedelmesebb, mint gondolod. De elő­
ször majd elolvasom, s aztán megmondom, hogy csa­
lódtam-e. 

A könyv egy körülbelül 16 éves diáknak kalandjait 
adta elő, akit társai különös alakja miatt "görbe 
Fülöpnek" neveztek. Az elbeszélés igen hatásos volt. 
Görbe Fülöpöt mint valami rettenthetetlen hőst mu­
tatta be, aki a mellett tréfás, találékony, vállalkozó. 
Esetlen alakja ellenére ügyes játékos. Röviden min­
den tulajdonsága megvan, ami a fiatal olvasó lelkese­
dését számára biztosítja. 

- Egy rövid kis történetet olvasok fel nektek -
szólt másnap P. Middieton az előadás vége felé. 

Halk, elnyomott örömzúgás vonult át az osztá­
lyon. A hallgatók szeme csillogott a kíváncsiságtól, s 
jaj lett volna a szerencsétlennek, aki köhögni vagy 
tollat leejteni merészelt volna. 

P. Middieton felolvasott ekkor egy fejezetet Kenny 
könyvéből. Az iskola, ahová Fülöp is járt, éppen ki­
rándulásra készült. A tanárok egyike, aki hibás ki­
ejtésemiatt az egész növendéksereg, de különösen a 
"görbe Fülöp" gúny jának folytonos céltáblája volt, 
azon óhaját fejezte ki, hogy az idén ő is résztvesz a 
mulatságon. Mivel azonban már meglehetősen öreg 
volt ahhoz, hogy gyalogszerrel menjen, lovagolni akart. 
Görbe Fülöp ezalatt valahogyan megtud ta, hogy a 
tanár még soha életében lovon nem ült. Elment tehát 
hozzá s vállalkozott, hogy egy szelíd, engedelmes 
lovat szerez számára. A tanár léprement, s kapott, 
mint előrelátható volt - egy látszólag ugyan bárány­
szelíd, de valójában makacs és tüzesvérü lovat. Ebből 
persze sok gyönyörüséges jelenet fejlett ki, s a sze­
gény tanár szerencsésnek mondhatta magát, hogy ép 
bőrrel fejezte be kirándulását. 

P. Middieton diákjai egy cseppet sem titkolták 
derültségüket. Egyesek hangosan és jóízüen kacagtak. 
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Percy volt az egyetlen, akin meglátszott, hogy kelle­
metlenül érzi magát. 

- Ti nevettek, - szólt a tanár s zigorúan , letéve 
a könyvet - s ugyan miért? 

A nevető arcok egyszerre elkomolyodtak 
- Mégegyszer kérdem, hogy miért nevettek, mert 

ok nélkül senki sem nevet. Miért nem nevettek, ha 
törteket osztunk, ha visszaJható igékről van szó? Miért 
éppen most? 

- Azért nevettünk, páter, - szólt végre Quip 
Harry, aki különben ritkán jött zavarba - mert a 
történet olyan nevetségesen van előadva. 

- No jó! Neked legalább volt valami okod. 
Neked tehát úgy tetszik, hogy a történet nevetségesen 
van előadva. De most menjünk tovább! Vajjon nevet­
séges-e ez a történet magában véve is? 

Meghökkenve néztek egymásra a gyermekek. Ez 
nehéz kérdés volt. 

V égre Percy felnyujtotta kezét. 
- Nos, mit gondolsz, Wynn? 
- A történet magában véve nem nevetséges, csak 

azért látszik annak, mert olyan mulatságosan van 
előadva. 

- Jól van, Wynn. Magában véve a történet 
inkább szomorú. Hanem majd én megmondom nektek, 
hogy ti tulajdonképen min nevettek. Nevezzük a gyer­
meket - amint mondani szokták - valódi nevén. Ti 
nem nevethettek mást, mint egy haszontalan fickónak 
éretlen tréfáit. 

A tanulók zavartan néztek egymásra. 
- De azért ne féljetek, én nem haragszom. Ti 

még sokkal fiatalabbak vagytok, hogysem első hallásra 
felfoghatnátok ennek a történetnek selejtességét. Mi 
több, ártalmas voltát. A vonzó előadás persze félre­
vezetett benneteket. 

Kenny, aki feszült figyelemmel kísérte a tanárnak 
minden szavát, felnyujtotta kezét. 

Nagyon kérem, páter, mutassa ki nekünk részle-
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tesen, miért olyan rossz ez az elbeszélés. Én· átIátom 
ugyan, de nagyon homályosan áll előttem. 

- Szívesen, Kenny. - Nézd csak, mindenki 
nevet és joggal nevet, ha valakit megtréfálnak. De 
vigyázz! Azt mondom, ha valakit jól megtréfálnak. Ezt 
pedig úgy értem, hogya tréfálkozó semmi helytelen 
eszközt nem használ. A felültetettnek pedig semmi 
becsületbeli vagy vagyoni, semmi testi vagy lelki kárt 
nem okoz. 

- Most pedig vizsgáljuk meg a mi történetün­
ket. Ez a tréfa, amit Fülöp itt üz, semmiesetre sem 
ártatlan. Ö ugyanis ajánlkozik, hogy egy szelíd lovat 
szerez a tanárnak, pedig ellenkező szándéka van, 
tehát hazudik. Igy már az egész tréfának a kiindulása 
bünös. Még pedig mennyire bűnös! Jóllehet - mint 
ti is tudjátok - a hazugság, bár csúnya, de nem halá­
los bün. De igen könnyen azzá lehet. úgy itt is. Skip­
per, mit gondolsz, mitől lehet tartania annak, aki a 
nélkül, hogy valaha lovon ült volna, vad lovat kap 
maga alá? 

- Nem lehetetlen, hogy életével fizeti meg első 
lovaglását. 

- És neked, Wynn, mi a véleményed? 
- Istenem, én rá se merek gondolni! 
- S te mit szólsz, Playfair? 
- Szerencsének tarthatja, ha életben marad, ha-

nem a keze, lába vagy egypár oldalbordája bizonnyal 
betörik. 

- Tökéletesen úgy van - vagy, ami még rosz­
szabb a csonttörésnél, súlyos belső sérülést szenved­
het. S ámbár itt a tanár minden komolyabb baj nélkül 
megmenekült, de ez nem "Fülöp" érdeme. Aki tréfál­
kozni akar, annak semmiesetre sem szabad az esetleges 
súlyos szerencsétlenség elhárítását a véletlenre bíznia. 
Fülöp könnyelmü hazugsága pedig a legnagyobb 
veszélybe sodorhatta volna a jámbor embert. Azért 
ez halálos bűn. Kárhozandóbb, mint a lopás vagy a 
rablás, melyért pedig fegyházbüntetés jár. Azt hiszem, 
így már nem találjátok többé nevetségesnek a történe-
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tet. Ha az elbeszélés dicsőíti is Fülöp tettét, Isten 
máskép ítél felette. Isten ítélete szerint ő gonosztevő. 
- Nos, nem úgy van, - tette hozzá P. Middieton -
nem tudtátok, mit nevettek? 

Almélkodva tekinteUek a fiúk tanárukra. Szinte 
bosszankodtak önmagukon, de másrészt láthatólag 
örvendtek a nyert felvilágosításnak. 

- De hogy lehet az, páter, - kérdezte Quip -
hogy mi oly ostobák voltunk? 

- Az nagyon egyszerű. Az elbeszélő ért hozzá, 
hogyan kell az olvasó figyeimét a gonoszságokról el­
terelni. Azután meg mindenki, már szinte önkényte­
lenül kész mindent úgy tekinteni, mint az elbeszélő 
maga. Annál inkább, minél jobban tetszik a beszéd 
módja és minél jobban köti le a figyelmet. A mi el­
beszélőnk is úgy tesz, mintha Fülöp hazugságát a leg­
kevésbbé sem lehetne gáncsolni. És ez a legtöbb olva­
sót, aki még nem tanult meg önállóan gondolkozni, 
annyira félrevezeti, hogy csakugyan semmi rosszat 
sem lát. Különösen csábító, ha a történet jól végződik. 
A ti nevető kedvetek is bizonyára elment volna, ha az 
Író úgy fejezi be elbeszélését, hogyamegtréfált tanár 
halálát leli. Akkor az egész durvaság, az egész vétek 
leplezetlenül állt volna előttetek. Akkor minden neme­
sen gondolkozó lélek a helyett, hogya hős t csodálta 
volna, szánalommal gondolt volna a szerencsétlenre. 
És haragudott voln~ a baj szerzőjére. De most, első 
tekintetre az ember nem lát mást, mint egy csomó 
derültséget keltő eseményt. Elfelejti a hazugságot, a 
vétkes könnyelműséget, mely az egész elbeszélés 
alapja és a nélkül, hogy ezt észrevenné, nevet rajta 
- neveti a bűnt. 

- De most majd mást kérdezek. Tegyűk fel, hogy 
Fülöpnek sikerült a tanárt hasonló, de teljesen veszély­
telen helyzetbe hozni. Mentes lenne-e akkor minden 
bűntől? 

Egyesek igenlően feleltek, mások ingadoztak. 
Wynn Percy tagadólag válaszolt. 
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~ De miért nem? 
Azt már Percy sem tudta. 
- No jó, én majd segítek. Ugye tudjátok a ne­

gyedik parancsolatot? - Whyte, kiknek tartozunk 
még a szülönkön kívül tisztelettel és szeretettel? 

- A tanítóknak és mindazoknak, akik aszülöket 
helyettesítik, továbbá az egyházi és világi elöljáróknak 

Többeknek arca egyszerre felderült. 
- Nos, Hodder? 
- A tett már azért is bünös volt, mert Fülöp 

kigúnyolta tanárát. A tanárt minden tanulójának tisz­
telnie kell, tehát Fülöpnek is. 

- De hallottad, hogya tanár hibásan beszélt és 
egyáltalában sok különös volt rajta. 

- Az nem ok, hogya tiszteletet megtagadjuk 
töle, mert ő azért mégis a szülők helyettese marad és 
így tisztelni kell. 

- Nagyon jól van, Hodder. Nem lenne benne 
semmi gáncsolnivaló, ha Fülöp valamelyik hozzá 
hasonló pajtását tréfálja meg. De tanárával szemben 
ez határozott meggyalázás. Annál is inkább, mert 
Fülöp ezáltal osztály társait is hasonló durvaságokra 
csábította. 

- Most láthatjátok a kettős bűnt, amely itt a 
tréfának és vidámságnak szelíd leple alatt rejtőzik. 
Jaj az olvasónak, aki a titkos mérget észre sem veszi. 
Lassú, észrevétlen, de biztos a hatása. A nélkül, hogy 
az olvasó a bűn tudatára ébredne, elkezdi lassankint 
a hazugságot. Az elöljárók megvetését, a könnyelmű­
séget tréfának, sőt hőstettnek tekinti, amint csak va­
lami nevetségeset talál rajtuk. Egy könyv persze nem 
okoz mindjárt ily romlottságot, de vannak olyanok is, 
amelyeknek egyszeri elolvasása örökre megrontja az 
árta tlan szívet. 

Még egyet. Azt hiszem, világosan látjátok most 
már azt is, hogy bizonyos érettség s különösen nagy 
önállóság szükséges ahhoz, hogy valamely könyvben 
az ártalmas elemet biztosan felIelhessük. 
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P. Middieton szavai élénk hatást keltettek. Ta­
nulói közül igen sokan, akik eddig titokban a ponyva­
irodalom termékeiben gyönyörködtek, most útálattal 
fordultak el azoktól. Az egész osztályban ezután nagy­
ban igyekeztek azon, hogy jó könyvekhez jussanak. 

Percy barátunk e közben egyre haladt a jó irány­
ban előre. Élénkebben és vidámabban ragyogtak az 
ártatlan kék szemek. Arcán, me ly éppen oly kedves 
volt, mint az iskolai év kezdetén, most a viruló egész­
ség rózsapírja díszlett. Egész fellépése határozottabb 
és biztosabb lett. Az egészséges, szabad levegőn való 
mozgás megerősítette s még egyre fejlesztette töré­
keny kis barátunkat. És a kezei, hej I Playfair aligha­
nem meggondolta volna, hogy kiálljon-e mégegyszer 
ütéseinek. 

A hetek azután csendesen teltek egészkará­
csonyig. De emez ünnep fontos esrnényei nagy befo­
lyással voltak Percy későbbi életére. 

Láttuk, mily gyorsan tette le Percy kisleányos 
viselkedését, amellyel Maurachba jött. Tanúságot tett 
róla, hogy van benne elég áldozatkészség és nagy­
lelkűség, hogy keresztényhez illően állhasson meg az 
életben. Már felebaráti szeretete is több volt, mint 
egyszerű szeretet a jóbarátok iránt. Ez a hős szívre 
valló tulajdonsága a háládatosságban nyilatkozott meg 
azok irányában, akik jót tettek vele. Látókörének még 
nagyban kellett növekednie, de a vallásos érzület, 
mely már egész lényét áthatotta, nagy reményekre 
jogosított. 
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XXI. 

Az utcai harc. 

Egy verőfényes decemberi nap délutánján három 
intézeti növendéket látunk a város felé vezető úton 
gya:logolni. Vidáman lépdeltek a hideg széllel szem­
ben, amely cs'akhamar vörösre festette arcukat. 

- No, már csak nyolc nap van hátra! - mon­
dotta Donnel. 

- Valóban, - viszonozta Keenan - s azután 
vígan élünk egy álló hétigl - Hanem az éjjel ugyan­
csak derekasan fog fagyni. Már most is oly hideg van, 
amilyen még nem volt ezen a télen. 

- Bizony, én is azt hiszem, hogy erősen fagy! 
- szólt Percy, a jókedvü társaság harmadik tagja. -
Tegnap már megérkeztek korcsolyáim és már úgy 
szeretném megpróbálni, milyen is az a korcsolyázás. 

- Micsoda? - kérdezték a többiek csodálkozva. 
- Hát te még nem is tudsz korcsolyázni ? 

- Nem bizony - felelte Percy mosolyogva. -
Nekem eddig még nem is volt szabad testvéreimmel 
a jégpályára mennem. 

- Megfoghatatlan! - szólt Keenan. - Én nem 
is tudom elképzelni, mit csinálhat egy fiú télen, ha 
nem tud korcsolyázni. De ne búsul j, hamar bele fogsz 
jönni, majd mi is segítünk. 

- Tényleg, meg kell vallanom, mostanáig nem 
szerettem a telet. 

- Nem csodálom! - nevetett Donnel. - Akinek 
kezében még hólabda sem volt, aki nem tudja, mi a 
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korcsolyázás és nem ült még sohasem szánon. Aki 
minden hópehely től fél, mi örömet találhat az ilyen 
télen. ~n a magam részéről százszor többre becsülöm 
a telet a nyárnál. 

- Igazán? - No, én nem hittem volna, hogy 
még ez is lehetséges. 

- Pedig én is azt tartom - erősítgette Keenan. 
- Fényes jégtükör és melléje egypár még fénye-

sebb korcsolya! Hurrá! Aztán repülünk a ropogó jég­
pályán, hogy a szél sem ér nyomunkba. Ez aztán az 
élet! 

Ilyen és hasonló vidám beszélgetés közt hamar 
elérték a várost. 

Egy kis időre el kell távoznom, szólt ekkor Percy, 
aki engedélyt kapott, hogy kesztyűt és más egyéb 
apróságot vehessen magának. 

- Jól van, tehát a viszontIátásig! - volt a 
válasz. Percy egy közeli üzletbe sietett. Itt mindent 
bevásárolt. Már sokáig várakozott társaira is, de azok 
csak nem jöttek. Végre megindult magánosan haza­
felé, folyton maga körül tekintvén, nem bukkannak-e 
elő valahonnan az elmaradt pajtások. 

A városon kívül, ahol a főutca épületsora meg­
szakad s csak egyes házak emelkednek az út mentén, 
egy csoport fiút pillantott meg. Lármájuk, éles neve­
tésük hangos jókedvre vallott. Valamit körülállottak, 
amit azonban Percy nem vehetett ki, mert ott feküdt 
a földön éppen a középen. Szemmelláthatólag ez volt 
nevetésüknek és örömrivalgásuknak oka. 

Amint Percy mégis közelebb ért, fájdalommal 
tapasztalta, hogy ez a vígság nem egyéb, mint a leg­
durvább káröröm. Egy úriasan öltözött fiatalember 
hevert a földön önkívületi állapotban. Fején egy köny­
nyen vérző sebbel. A fiatalember részeg volt. Arc­
vonásai bambák, kifejezés nélküliek. Kalapja piszko­
san, gyűrött en feküdt mellette. 

De ami Percy részvétét leginkább felébresztette, 
az egy különös jelenség volt. A részeg fiatalember 
mellett egy előkelő ruhájú, megnyerő külsejű, nyolc-
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kilenc éves fiúcska térdelt. Arcán a félelem halvány­
sága és a szégyen pírja váltakoztak. Könnyes szemét 
a legmélyebb fájdalom kifejezésével függesztette bát y­
jára. Hóna alól kicsúszott könyvei szanaszét hevertek 
körülötte, s arra engedtek következtetni, hogy éppen 
az iskolából ment hazafelé. A szívtelen apróságok 
pedig, akik öt körülállották, nem voltak mások, mint 
saját osztálytársai, akikhez még néhány utcai suhanc 
is csatlakozott. 

- Lincoln! - könyörgött a gyermek zokogva -
kelj hát fel és jöjj velem haza! 

- Rázd meg már egyszer! - szólt egy durva 
hang. 

- Ez ugyan hosszú kortyokat nyelhetett - gú­
nyolódott egy másik. 

- V árj csak egy kicsit - kiáltott egy harmadik 
hátulról, majd én mindjárt ott leszek s megmutatom, 
hogy kell öt lábraállítani. Percy felháborodott ily 
lelketlenség láttára. E tréfa hallatára ökölbe szorította 
kezét. 

A szegény kisfiú azonban mitsem vett észre a 
gúnyolódásokból, hisz egész figyelme bátyjára irá­
nyult. 

- Lincoln! - rimánkodott a szegény reszketö 
hangon, jöjj velem hazaI Lásd, oly szomorú lesz a 
papa, ha ismét ilyen állapotban lát téged itt feküdni. 

- Beszélj hát hozzá hangosabban! - kiáltott 
ismét az egyik. - Talán nagyot halll 

- Ez már okos tanács! - szólt egy másik. -
De íme, itt jön Kracher. Ö bizonyára még okosabbat 
fog adni. 

Kracher valamivel nagyobb, nem éppen barátsá­
gos és szelíd tekintetü suhanc volt. Ű, amint ezt öröm­
teljes fogadtatása is mutatta, valamennyi cimborái 
elött nem kis tekintélyre tett szert. Mint valami szak­
értö elött, készséggel nyitottak neki utat, s ő azonnal 
ott termett a középen siránkozó gyermek mellett. 

- Majd felébresztem és kijózanítom én ezt 
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mindjárt! - mondotta hencegve és leguggolt a szeren­
csétlen fiatalemberhez, hogy megragadja vállát. 

De ekkor hirtelen felugrott a kisfiú, lángoló 
tekintetével végigmérte a tolakodót, úgyhogy önkény­
telenül is meghátrált, és félig haragosan, félig sírva 
rákiáltott: 

- Hadd nyugton öt! Ne nyúlj hozzá! Ö az én 
bátyám! - s erélyes lökés sel visszataszította. 

- Az nekem mindegy, vajjon bátyád-e vagy sem 
- felelte Kracher s megfogván a részeg ember vál-
lát, hatalmasan megrázta. 
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Percy erre n~m tudta tovább türtŐztetni haragját. 
Utat tört magának Kracherhez. s felindulástól resz­
kető hangon rárivalIt: 

- Szégyeld magad, te lelketlen fickó! Ha már 
e szerencsétlen ember iránt nincs szíved, legalább e 
szegény, gyámoltalan gyermeket kíméld meg zakla­
tásodtól. 

Kracher, mint az utcai gyerekek ünnepelt höse, 
eddig ahhoz volt szokva, hogy minden tettét csodál­
kozás és dícséret kísérje. E teljességgel nem várt 
ellenállás most annyira kihozta sodrából, hogy hamar­
jában hem tudott mit válaszolni s egyelóre visszahúzó­
dott a többiekhez. Körülálló társai nem tudták meg­
érteni, hogy mer egy ily ismeretlen, vékony legényke, 
akit arcáról ítélve inkább leánynak, mint fiúnak lehe­
tett tartani, a legyőzhetetlen Kracherral szembeszállni. 
Egy kis időre volt szükség, hogya csodálkozást ismét 
az előbbi pajkosság váltsa fel. Igy történt, hogy a 
szegény gyermek egy pillanatra megszabadult társai 
bosszantásaitól. 

Csakhogy ez a nyugalom nem tartott sokáig. A 
gúnyolódás, amint előrelátható volt, fokozott hévvel 
indult meg Percy ellen. 

- Ejnye, de rátartós egy baba! - hallasztott 
csakhamar. 

- Jobb lesz, ha hazamégy a mamádhoz, szegény 
fiúcska! 

- Nem ismeritek őt? - Ez egy tacskó az inté­
zetblSl. 

- Hát van-e engedélyed a kimenetelre? 
Erre már a hős Kracher is jónak látta, hogy so­

rompóba lépjen s azért Percy felé közeledett. Az 
bátran, jogos szemrehányással és nemes haragtól ki­
pirult arccal nézett eléje. 

- No, magadhoz tértél már, te hencegő? 
E kicsinylő szavakkal akarta Kracher mély meg­

vetését és mellőzését éreztetni Percyvel, s mintha rá 
sem hederítene, ismét a részeg ember és amellette 
álló gyermek felé fordult. 
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De Percy útját állta. 
- Aljasok vagytok! - kiáltotta feléje. 
- Aljasok? - ismételte Kracher. - Ne mondd 

ezt nekünk mégegyszer! 
- Bizony ez aljas dolog, nagyon is aljas! 
- Halljátok őt? - fordult most Kracher a cso-

porthoz. - Halljátok? Hát eltürjük ezt magunkon? 
- Járassuk el vele a vesszőtáncot! - szólt egy 

hang. 
- A vesszőtáncot I Avesszőtáncot ! - kiabálták 

minden oldalról kárörvendve. 
Kracher megragadta Percy t és erősen tartotta, míg 

él többiek egymással párhuzamosan, két sorban állot­
tak fel, úgyhogy a két sor egymással szembenézett. 

A részeg emberről, aki csoportosulásuknak eredeti 
oka volt, most teljesen elfordult a figyelem. 

A kis testvér pedig tágranyílt szemekkel kísérte 
mindazt, ami előtte végbement. Sehogy sem tudta 
magának kellőleg megmagyarázni, miben is törik fejü­
ket ezek a fickók Annyit mégis megértett, hogy mindez 
eLZ Ő megmentőjéne,k, Percynek rovására történt. Mel­
léje sietett tehát s mindkét karjával átölelte s amily 
hangosan csak tudott, segítségért kiáltott. A közel­
á.llók elráncigálták onnan és visszataszították. 

E kö~ben sorfalat képeztek. Kracher tehát a sor 
elejére cipelte Percy t és betaszította a fiúk közé. Erre 
rögtön megindult a hajsza. Ökölcsapásoknak és a 
kegyetlen vesszőzésnek egész özöne hullott Percyre. 
A gyenge fiú, aki ilyen vadságokat még névről sem 
ismert, mindjárt az első lépéseknél a földre rogyott. 
Durva kezek ragadták meg, hogy fölemeljék De e 
visszataszító látványnak hamar végeszakadt. Egy­
szerre, Percy nem tudta miképen, szétugrott az egész 
banda és közülük három egész hosszában terült el 
a földön melleUe. 
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XXII. 

"Kerékoldás." 

E fordulatot Donnel és Keenan váratlan megjele­
nése idézte elő. Mindenekelőtt Percy t állították ismét 
talpra s aztán szemlét tartottak a küzdőtéren. 

A földhöz vágott három fickó ezalatt gyorsan fel­
ugrott s vitték írhájukat, amint csak lábuk bírta. Mind­
ennek ellenére félniök lehetett, hogy Kracher s vele 
az egész csapat nem egykönnyen adja fel a harcot 
kettőjükkel szemben. Kracher tényleg csakis azért hát­
rált meg, mert azt hitte, hogy még egy nagyobb csapat 
maurachi növendék van a közelben. E szerencsés fel­
fedezés nem válhatott a mi három jóbarátunk javára. 

- János, - szólt Keenan - legokosabb lenne 
elszaladnunk. Ök egy pillanat muíva itt teremnek, s 
dühük mégegyszer akkora lesz. Mit tehetünk mi ketten 
húsz ellenében? Aztán ki tudja, miféle durvaságot 
kell majd elszenvednünk? 

- Micsoda? Elszökni? - Soha! - jegyezte meg 
Donnel. 

- Egy tucatnak egymagam állok elébe, s ha te 
addig a többivel nem tudsz elbánni, hát elillanhatsz, 
majd megmutatom én azoknak is az utat. - Halld 
csak, most hívják egymást össze. - Jöjjetek csak! 
Tudunk mi még kurucabbak is lenni, ha akarjátok! 

- Gondolj Percyre, János! Kettőnknek pompás 
kis testgyakorlás volna, de Percy az ilyen tréfákat nem 
szokta meg. 

- Hisz ő hazaszaladhat egyediil is. Mi addig fel-

132 



tartóztat juk a suhancokat, hogy ne üldözhessék. Sza­
ladj, Percy! Neked semmitől sem kell félned. 

De Percy, aki az izgalmas esemény egész tartama 
alatt szokása szerint imádkozott, semmi kedvet sem 
érzett ahhoz, hogy e felszólításnak eleget tegyen. 

- Nem, én veletek maradok! 
- Ugyan, mi jut eszedbe? - igyekezett őt rá-

bírni Keenan. - Nem látod, hogy már köveket szed­
nek? - Ni, most látom csak, mennyire fel van hor­
zsolva a lábszárad. No, itt már nem lehet tréfálnunk! 

- Most már csakugyan menekülnünk kell! -
szólt Donnel megadással. - Vagy én, vagy te majd 
vinni fogjuk őt. Itt egymagában egyikünk sem marad­
hat. 

Ezzel megragadta és vállaira kapta Percy t s aztán 
nekiiramodtak és futottak, ahogy csak bírtak az inté­
zet felé. 

Az ellenség legkevésbbé sem számított erre a for­
dulatra. Annál nagyobb lármával és gyorsasággal gyür­
kőzött tehát neki, hogyamenekülőknek nyomába 
érjen. A vad hajsza megindult. 

Donnel, bár nemigen érezte a ránehezedő terhet, 
mégis könnyen megérthetjük, hogy nem futhatott oly 
gyorsan, mintha teljesen szabad lett volna. Keenan, 
aki időnkint hátranézett, figyelmeztette őt, hogy az 
üldözők csapata percről-percre közelebb ér. 

- Tégy le engem, Donnel! - könyörgött Percy. 
- Tudok én még valahogyan szaladni! Nem félek. 
Még a kőtől sem ijedek meg. Végtére ha utól is érnek, 
ez mégsem volna oly veszedelmes, mintha ti kerül­
nétek kezeik közé. 

- Csitt, gyermek! - szólt Donnel. - A mi 
csontjaink valahogy majd csak meggyőzik a veszedel­
met, de a tieid nem. Azt hiszed, a magunk bőrét fél­
tettük, amikor onnét megfutamod tunk? 

- Cserben hagynál-e te bennüket? - folytatta 
Keenan. - Hollá! Ezek már nagyon is szorítan ak 
bennünket. - Várj csak, János, egy jó gondolatom 
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támadt! Vállaimra rakhatnád Percy lábait, akkor csak 
testének felsőrésze nehezednék rád. 
. - Pompás! No, Percy, most megfelezünk. Csak 
vigyázz, hogy valahogy szét ne húzzunk, különben két 
darabban kerülsz haza. 

Újult erővel folytaUák tovább útjukat. 
Egyébiránt nemcsak nekik vált előnyükre, hogy 

a meghátrálást választották. A szegény részeg ember­
nek is, aki ezalatt magához tért és mások segítségével, 
kis öccsével együtt zavartalanul eltávozhatott. 

Donnel és Keenan, jóllehet megosztották a terhet, 
most sem futhattak oly gyorsan, mintha csak egyma­
guk lettek volna. üldözőik hangja, habár nem is oly 
gyors időközökben mint azelőtt, mégis inkább ki­
vehetőbbé és érthetőbbé vált. Csakhamar egy kő is 
repült feléjük, amely Keenant térden alul eltalálta. 

- Jól célzott a gonosz! Éppen oda talált, ahol 
lábszáraim a legizmosabbak. Ne de semmi. Halló, 
Percy, egy-kettő, és menten a célnál vagyunk. Két 
perc alatt elérjük a hidat, csak ne aggódj! Lesznek 
még ennél különb kalandjaid is. 

- Én egy cseppet sem aggódom - szólt Percy 
megnyugtatólag az ő megszokott, kedves mosolyával. 
Tudom, hogy jó kezekben vagyok. 

- György, - kiáltott egyszerre Donnel - nézd 
csak, nem két növendék az ott a hídon túl? 

Keenan igenlőleg bólintott. 
- Hurráh, Ryan és Zieler! - ujjongott a pom­

pás felfedezésen. Ryant és Zielert már ismerik előbbi 
elbeszélésünk olvasói. ök is azon kilenc vitéz közül 
valók, akikkel szemben Tom Playfair oly mesteri 
ügyességgel védte a hóvárat. 

Most Donnel kiáltott rájuk teljes erejéböL De 
mindhiába, még nagyon távol voltak. 

Ekkor egy éles síp hangja hallatszott. Percy 
ugyanis megtartotta magának P. Middieton sípját a 
preríken átélt kalandjának emlékéül. Ez most jó 
szol!!álatot tett mind neki, mind két társának. 

134 



Ryan és Zieler a síp szavára körülnéztel{. Egy 
pillanat alatt ártértették a helyzetet és szélsebesség­
gel rohantak előre. 

Puszta megjelenésük is megtette a kellő hatást. 
Már messziről meglátszott, hogy ezekkel nem taná­
csos kikezdeni, mert oly leckét adnak, amilyent könyv­
ből nem lehet tanulni. Amint ezt az ellenség meg­
látta, menten inába szállt a bátorsága s rohant, mint 
a szél, vissza a városha. 

Különösen Ryan okozott nagy rettegést. Hatalmas 
termete, nemkülönben marcona tekintete még olyan 
szívben is félelmet ébresztett, amely éppen nem ijed 
meg a maga árnyékától. Ryan tízéves lehetett, mikor 
elsőízben lépte át a maurachi intézet küszöbét. Az 
életrevaló, pajkos legényke az első évben állandóan 
hadilábon állott a tanárokkal és felügyelőkkel, s csak 
lassan és nehezen sikerült neki féktelen természetét 
helyes korlátok közé szorítani. Nagy volt tanárainak 
öröme, midőn már annyira vitte, hogy nyugodtan tudott 
ülni a padban és nem zavarta az előadásokat. Ettől 
kezdve mindíg jobban kielégítette elöljáróit. Koránt­
sem volt ő olyan keményfejű, mint amilyennek lát­
szott. Különösen az utóbbi években példás viseletet 
tanúsított. Ryant mindenki úgy ismerte, mint feddhe­
tetlen, szeretetreméI tó növendéket. Áldoza tkészségé­
vel kivívta magának összes barátjai nagyrabecsülés ét 
és szeretetét. Külsejéről ugyan senki sem olvasta volna 
le a szép tulajdonságokat. Sőt ha valami rablóvezért, 
keresztényüldöző császárt vagy más ily zsarnokot kel­
lett a színpadra hozni, mindíg az ő alakját használ ták 
fel. Ezek voltak Ryan megszokott szerepei. Nem is 
kellett magát nagyon megerőItetnie, hogy megnyerje 
a nézők tetszését és tapsait. 

A hidra érve, megállapodott a három menekülö. 
- V égre mégis csak ők hátráltak meg, nem mi!' 

- szólt Keenan megelégedéssel. 
Percy örült, hogy újra a maga lábán állhatott. 

Fáradtan támaszkodott a hid karfájára. Ennek ge­
rendái mentették meg annakidején Tom Playfairt, 
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midőn a késő éj j eli órákban hősi önfeláldozással bele­
vetette magát a rohanó vízárba, hogy barát jainak segít­
séget hozzon. - Mégis észre lehetett rajta venni, hogy 
fá j dalmai vannak. 

E közben Ryan is a hídra ért, még jóval Zieler 
előtt. 

- Én mindíg azt gondoltam, - szólt hozzá -
hogy ti vagytok a világ legjámborabb emberei, s íme, 
most harcban látlak az egész maurachi fiatalsággal ? 
Ugyan mi lelt benneteket? 

- Hát Wynn Percy szeleburdiságában vagy húsz­
harminc suhancba belekötött, hogy megpróbálja, mi 
minden érheti e mellett az embert. 

- Én csak rá akartam őket venni, hogy ne bánt­
sanak egy szegény kisfiút, akinek bátyja eszméletle­
nül feküdt ott mellette az utcán - védekezett Percy. 
- Annyira elszorult a szívem, mikor ezt láttam, hogy 
már sehogy sem tudtam magam tovább türtőztetni. 

- Bizony, ha Keenan és én nem jövünk idején, 
hogy kihúzzuk őt a hínárból, akkor alighanem elron­
tották volna Percy karácsonyi jókedvét. Éppen azon 
voltak, hogy ves,szőt futtassanak vele. 

- A gonoszok - szólt Ryan megvetéssel. -
Percy, te igazán derék fiú vagy. - De nézd csak a 
kezedet! Hiszen vérzik! 

- Elestem és valószínüleg akkor kaptam ezt a 
sebet. 

- Még jó, hogy észrevettük. - Ezzel Ryan elő­
húzta zsebkendőjét, hogy vele Percy vérző kezét be­
kösse. 

- Alighanem lábadat is megsebezték. Szegény 
fiú, hisz alig állsz a lábadon. No és az arcod I Az 
ajkad föl van dagadva. Valami négergyerekhez hason­
lítasz. Igazán, így még csúfabb vagy, mint én - ezzel 
pedig sokat mondtam. Vigyétek őt és adjátok át a 
betegápoló testvérnek! Ha most rögtön össze nem 
ragasztják flastromokkal, darabokra mállik széjjel. -
Te pedig Donnel, úgy látom, hatalmas ütést kaptál az 
arcodra! 
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- Azt az első összecsapáskor kaptam egyiküktől. 
De azután szedte ám a lábait, amilyen gyorsan csak 
bírta. 

Tényleg, Donnel arca erősen dagadt és a daganat 
még egyre nőtt. 

- Ryan, - fordult most Percy megmentőjéhez 
- engem még mindíg aggaszt a részegnek és annak a 
gyámoltalan kisfiúnak sorsa. Félek, hogy még bajuk 
történhetik. 

Donnel igyekezett őt megnyugtatni: 
- Azt alig hiszem, mert közel vannak a házak­

hoz. Sőt azon csodálkozom, hogy már előbb nem jött 
valaki segítségünkre. Bizonyára nagyon gyorsan tör-
tént az egész dolog. . 

- Mindazonáltal, hogy téged· megnyugtassunk, 
- vágott közbe Zieler, aki a párbeszéd szavait hal-
lotta - Ryan és én majd elmegyünk a helyszínre és 
meggyőződünk, hogy biztonságban vannak-e már. Bár 
azt gondolom, hogy ott reánk már nem lesz szükség. 

A betegszobában az ápolótestvér azt a vigasztaló 
kijelentést tette, hogy Percy sérülései nem súlyosak és 
nem fogják karácsonyi ünnepeit elrontani. 
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XXIII. 

Két levél. 

Másnap az intézet rektora a következő levelet 
kapta: 

Főtisztelendő Rektor Úr! 
Mélyen tisztelt Uram! 

Sürgős üzleti ügyeim nem engedik, hogy szemé­
lyesen köszönjem meg nagyrabecsült intézete néhány 
növendékének jóságát. Sajnálatraméltó atyja vagyok 
annak a liatalembernek, akit az (jn növendékei tegnap 
oly hősiesen oltalmaztak meg a csőcselék eUen. -
Keserű szégyenérzet log el, amikor be kell vallanom, 
hogy az ifjú, aki részegen hevert az utca porában, az 
én liam volt. De annál nagyobb hálám a három derék 
növendék iránt. Az ő közbelépésük legalább a további 
gyalázat/ól megóvta családom hírnevél. - Nevüket 
nem tudom, s így (jnhöz lordulok. Főtiszelendő Rektor 
Úr, kegyeskedjék nekik hálámat tolmácsolni. Leg­
inkább megilleti elismerésem azt, aki Frank fiamnak, 
a gyászos eset szem tanú jának előadása szerint hármuk 
közül a legkisebb volt. - úgylátszik, ö volt a többinek 
vezetője. 

Mihelyt körülményeim engedik, Fötisztelendösé­
ged engedelmével meg logom látogatni az intézetet és 
akkor majd személyesen is megköszönöm annak a 
bátor kisliúnak és társainak fáradságát. - Azt sem 
hallgathatom el, hogy a tegnapi eset alaposan meg­
változtatta az önök intézetéről eddig táplált néze· 
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temet. Kérem, szíveskedjék nekem az intézet rövid 
ismertetését elküldeni, mert me~lehet, ho~y nemsokára 
szüksé~em lesz rá. 

Fo~adja, kérem, le~mélyebb tiszteletemnek 
őszinte kifejezését. 

Főtisztelendősé~ednek i~az híve: 

Marschall Arnold 

A Marshcall-név nem volt ismeretlen a Rektor 
előtt. Az, aki ezt a nevet viselte, egyike volt a város 
leggazdagabb kereskedőinek. Mindenki úgy ismerte, 
mint minden vallásnak, de különösen a katolikus val­
lásnak ellenségét. Két fia volt neki, akikre teljesen 
ráillett az a személyleírás, melyet Percy a két test­
vérről adott. 

Az idősebb fiú már kezdettől fogva nem a leg­
jobb úton haladt s atyjának, aki minden vallásgyűlö­
lete mellett is sokat adott a tisztességre, folytonos 
keserűséget okozott. De azt mégsem gondolta volna 
senki, hogy ennek a gazdag, előkelő családnak fia az 
iszákosságnak legyen rabja. 

Úgylátszik, - mondotta a Rektor magában, mikor 
a levélnek végére jutott - úgylátszik, hogya fiatal 
Marschall nemhogy javulna, hanem mindinkább le­
felé tart a lejtőn. Legalább azelőtt nem lehetett róla 
ilyesmit hallani. 

Ami Percy t ílleti, ő egy szóval sem értesült Mar­
schall úrnak tervbevett látogatásáról. A Rektor azt 
akarta, hogy ez Percynek kellemes meglepetést szerez­
zen. Meg azután valami homályos sejtelem azt súgta a 
Rektornak, hogyalátogatásnak nagyobb jelentősége 
lesz magára Marschall úrra, mint amennyit leveléből 
ki lehetett venni. 

A kereskedő megkapta a kívánt értesítőt és egy 
rövid kísérő iratban közölte vele a Rektor a három 
növendék nevét is. Abban teljesen igazat adott a Rek­
tor Marschall úrnak, hogy a növendékek dícséretes 
tettének oka vallásos nevelésükben rejlik, - de meg-
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jegyezte azt is, hogy ez derék, katolikus szüleiknek 
érdeme; az intézeti nevelés csak fejlesztette és erő­
sítette bennük azt a jó szellemet, amit már a szülői 
házból hoztak. 

Néhány nap mulva Marschall úr újra fölkereste 
levelével a Rektort. Ezúttal azt kérte tőle, hogy küszö­
bön álló látogatása alkalmával őszintén föltárhassa 
előtte hit elleni nehézségeit, amelyektől már szaba­
dulni szeretne. Levelének az a része, amely a benne 
végbement hirtelen változásnak okát adta, így szólt: 

- Főtisztelendő Úr úgy ismer engem, mint ki­
kiáltott istentagadót. És ez igaz: hitemet még mint 
fiatalember elvesztettem a vallástalan iskolákban és 
a hitetlen emberek társaságában. Sőt mi több, odajutot­
tam, hogy valamennyi vallás közül saját vallásomat, 
a mi katolikus hitünket gyűlölt em meg leginkább. 

Feleségem, aki azóta elhúnyt, ugyanúgy gondol­
kodott, mint én. Igy gyermekeink teljes vallástalan­
ságban nőttek fel. De nagy gondunk volt a gyerekek 
kiképzésére. Ott, ahol szükséges volt, szigorúan bán­
funk velük, úgyhogy kezdetben igen meg voltunk elé­
gedve az eredménnyel. Joggal remélhettük, hogy 
idősebbik fiunk megvalósítja a hozzáfűzött reménye­
ket és hasznos, munkás tagja lesz a társadalomnak. 
Gyermekéveiben ő volt az én örömöm és büszkesé­
gem, úgy mint most öccse, a kis Frank. Lincoln idővel 
a főiskolára került. Ez az iskola, éppen mert felekezet­
nélküli, azaz vallástalan volt, erkölcsileg tönkre tette. 
-Itthon, a szülői házban még elég volt szenvedélyei­
nek megfékezésére, ha emberi méltóságát és a becsü­
letet állítottam szemei elé. Meg azután szüleit nem 
akarta rossz magaviseletével megszomorítani. De 
mihelyt szülei házát elhagyta, megszűntek ezek a kor­
látok és nem volt többé semmi, ami kitörő szenvedé­
lyeit visszatartsa. - Ha sohasem láttam át, akkor 
most fiamnak viselkedéséből kellett meggyőződnöm, 
hogy az embernek, ha az erény és tisztesség útján 
akar maradni, egy mindentudó és mindenható Bíróra 
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Van szüksége, aki látja az embereknek legtitkosabb 
gondolatait is, és aki megbünteti a vétkest még akkor 
is, ha az a földi igazságszolgáltatást elkerülte. 

Ha azt vetettem fiamnak szemére, hogy kicsapongó 
élete által mennyire lealacsonyítja emberi méltóságát, 
mi volf a felelet? - Hát ki parancsolhat ja meg ne­
kem, hogy úgynevezett emberi méltóságomat le ne 
alacsonyítsam? Mi hasznom nekem abból az emberi 
méltóságból? Semmi, éppenséggel semmi. Míg ha vá­
gyaimat kielégítem, akkor legalább élvezek, és ez töb­
bet ér nekem mindenféle "emberi méltóság"-nál. -

Erre nem felelhettem volna mást, mint amire még 
kisgyermek koromban tanítottak: lsten azt akarja, 
hogy emberhez méltó életet éljünk. - Ez a felelet 
eldönthette volna a vitát. Amde az lsten nevének még 
kimondásától is irtó.ztam. 

Igy tartott ez jó ideig. De mikor láttam, hogy 
Lincoln egyre mélyebben süllyed a posványba, - fele­
ségem és több gyermekem pedig rövid idő alatt egy­
másután el'haltak, lassan a megtérés gondolatával 
kezdtem foglalkozni. De büszkeségem mégsem engedte, 
hogy meghajoljak. Ez időben egy kitűnő katolikus 
irány ú munka is került kezembe. Érdeklődéssel olvas­
tam, bár nem fogadtam el elveit. Mindamellett hatott 
rám a könyv, mert fokozta kétségeimet és nyugtalan­
ságomat. 

Végre Wynn Percy megadta kétségeimre a fele­
letef. T. i. állandóan abban a meggyőződésben éltem, 
hogya katolikus vallás csupa gyönge, szűkkeblű és 
gyáva jellemeket nevel. És íme, most azt kellett lát­
nom, hogy egy gyermek, aki teljesen katolikus szel­
l'emű nevelésben részesült, a bátorságnak és nagy­
lelkűségnek oly ritka szép példáját mutatja fel, amely 
bármely felnőttnek becsületére válnék. Hogy ismeret­
len embertársán segítsen, kitette magát a veszélynek. 
És valószínűleg drágá n kellett volna megfizetnie hős­
tettét, ha két, hasonlóan katolikus nevelésű fiú segít­
ségére nem jön. Meg vagyok arról győződve, hogy sem 
Lincoln, sem az ő társai nem cselekedtek volna úgy, 
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mint Wynn Percy. És mikor önmagamat megvizsgóltam, 
kénytelen voltam bevalfani, hogy akkor, amikor még 
Istenben hittem, magam is sokkal önzetlenebb voltam, 
mint most. El kellett ismernem, hogy az istentagadás 
kiöli az emberből az önzetlenséget, mert ha egyszer 
Istent elveti, nincsen az embernek többé oka, hogy 
felebarátját minden haszonlesés nélkül szeresse. 

Ismét elővettem a könyvet, amelyet már egyszer 
IéIretettem, és mivel egész napomat üzleti ügyeim fog­
lalták le, éjjelenkint olvastam. Egészen más fényben 
láttam már mindent. Új világosság áradt lelkembe. 
Remélem, hogy Főtisztelendőséged holnap utolsó két­
ségeimet is el fogja oszlatni. Akkor már csak az van 
hátra, hogy leszámoljak elmúlt életemmel és kibékül­
jek Istenemmel. 

Ami Lincolnt illeti, nem hiszem, hogy őrajta már 
segíteni lehetne. Kénytelen vagyok őt szomorú sorsá­
nak átengedni. De a kilencéves Frankot még meg 
lehet menteni. Bátyjának példája még nem foghatott 
rajta, mert Lincoln az utóbbi években alig volt itthon, 
és én igyekeztem a két testvért egymástól lehetőleg 
távol tartani. Azt akarom, hogy Frank vallásos neve­
lésben részesüljön. Ezt a szülői házban nem kaphatná 
meg, s azért nagyon szeretném, ha az Önök intézetében 
helyezhetném el. Eddigi tanítóinak nyilatkozata sze­
rint jó tehetségű fiú, úgyhogy már engem is nem egy­
szer meglepett éles felfogásával és önálló gondolko­
zásával. 

Ha Főtisztelendő Úrnak nincs ellenére, holnap az 
iskolai ünnepély után Frankkal együtt tiszteletemet 
logom Önnél tenni és ugyanakkor bátor leszek még 
egynéhány dologra vonatkozólag Főtisztelendőséged 
tanácsát kérni. 

Deo gratias I ezekkel a szavakkal tette le a Rektor 
a terjedelmes levelet és szíve mélyéböl hálát adott 
Istennek, hogy ismét egy pusztulásnak indult lelket 
mentett meg. 
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XXIV. 

Az ünnepély. 

Nagy napjuk van ma a növendékeknek: ma van 
az elsö harmadot bezáró iskolai ünnepély, amelyet 
a bizonyítványok és a jutalmak kiosztása követ. Az 
ünnepélyt az intézet zenekara nyitotta meg. A hallga­
tóság türelmetlenül várta az ünnepély fénypont j át, a 
bizonyítványok kiosztását. A P. Rektor ott állt a 
gazdagon feldíszített emelvényen. A jutalomra méltó 
növendékek névsorban léptek elő, hogy kitüntetésüket 
a P. Rektor kezéből átvegyék. 

Nem egy ismerös névvel találkozunk a kitüntetet­
tek közt. 

Itt találjuk Donnel Jánost is. Mikor hallotta, hogy 
nevét kiáltják, zavartan, szinte magából kikelve tör­
tetett a körülállók csoportján át a rektor felé. Hatal­
mas tapsvihar zúgott fel a teremben, úgyhogy a sze­
gény Donnel, aki ilyesmire nem volt elkészülve, füle 
hegyéig elpirult. 

Utolsónak Wynn Percy következett. 
Megható látvány volt, amint ez a kisfiú az ö 

sebes arcával és felkötött kezével megjelent az emel­
vényen, hogy jutalmát átvegye. Társainak lelkesedé­
sét nem lehetett fékezni. Most már nem elégedtek meg 
a tapssal, hanem viharos hurrá kiáltásokkal üdvözöl­
ték kedvencüket. A háziszabályok ugyan nem enged­
ték meg, hogy ilyen módon adjanak kifejezést tetszé­
süknek, de most az egyszer úgylátszik, megengedte a 
rektor. Hiszen ő is köztük volt és nem szólhatott sem-
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mit. Mosolyogva nézte a kitörő lelkesedést, és ha 
hivatalos müködése nem akadályozza meg, talán ő is 
részt vett volna benne. Ami P. Middletont illeti, a 
növendékek meg voltak győződve, hogy ő velük tar­
tott, és ez cs'ak emelte a szeretett tanár népszerüségét. 

Percy minden bizonnyal megérdemelte a kitünte­
tést. Ritka tehetsége és fáradhatatlan szorgalma mel­
lett ez a néhány hónap elegendő volt neki, hogy az 
osztály legelső tanulói közé küzdje föl magát. Az 
angol nyelvben Percy volt az első, Keenan a második. 
Az angol nyelvtanban Quip, Playfair és Wynn osztoz­
tak az első hely dicsőségében. A számtant Percy nem­
igen szerette, azért itt Playfair elvitte előle az első 
helyet. De már a görögből mind a ketten egyformák 
voltak. A legnagyobb meglepetést mindenesetre az 
keltette, hogyalatinból Wynn lett az első és tanító­
ját, Playfairt a második helyre szorította. 

Az ünnepélyt karácsonyi ének zárta be, amelyet 
Percy adott elő. Tudjuk, hogy Percynek jó hangja volt 
és máskor is szépen énekelt, de ezúttal valósággal 
fölülmúlta magát. Mikor énekét bevégezte, egy-két 
pillanatig halotti csend volt a tágas teremben. De 
ezután szünni nem akaró erővel zúgott fel a taps és 
éljenzés, míg Percy pirulva hajlongott mindenfelé. 

Alig ért véget az ünnepély, Tom odasietett Percy­
hez és színlelt haraggal szólt hozzá: 

- No megállj, te gonosz csont! Azt ugyan vár­
hatod, hogy én neked még valaha órákat adjak a latin­
ból! Ha azt akarod, hogy mégegyszer tanítód legyek, 
akkor menj ki megint a hideg preríre es sípolj ott, 
hanem most már P. Middieton sípja nélkül! 

- Előbb taníts meg rá! 
- De hiszen én nem tanítlak többé semmire! 

Hogy azután megint lefőzd a mestere d et. Ugye? 
Mindenki tudta, hogy Tom lelke mélyéből örült 

tanítványa sikerének. Talán még bukfencet is hányt 
örömében. De azért folyton bizonyos "rokkant vitézt" 
emlegetett - aki elég vakmerő volt mesterét fölül­
múlni. 
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Percy állapota nem engedte meg, hogy a játékok~ 
ban részt vegyen, azért nem is ment le az udvarra, 
hanem azzal töltötte az időt, hogy sakkozni tanította 
Tomot. 

Egyszerre csak felnyílt a szobának az ajtaja és 
egy növendék kiáltott be: 

- Wynn Percy, siess avendégszobába ! 
- Istenem, talán édesanyám van itt. N em sze-

retném, ha most meglátogatna. 
Tom csodálkozva nézett rá. 
- E jnye, de kedves fiú vagy! Hát neked nem 

tetszik az, ha édesanyád meglátogat? 
- Dehogy is nem! Én csak azt nem szeretném, 

hogy olyan állapotban lásson, mint most vagyok. Még 
megijedne szegény. 

- Attól ne félj, Percy. Azok a tapaszok nagyon 
jól állnak neked. Szinte irígylem, hogy nekem nincse­
nek ilyen díszeim. 

- No már én nem kérek az ilyen díszekből, de 
azt hiszem, édesanyám sem. - De talán nem is ő az. 
Egyik levélben azt írta, hogy január előtt nemigen 
látogathat meg. 

- Mármost csak siess I Ha valóban édesanyád 
van itt, mondd meg, hogy legközelebb számlát fogok 
benyujtani a latin órákért. 

Percy egyet-kettőt simított a haján, s aztán heve­
sen dobogó szívvel ment le avendégszobába. 
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xxv. 

A váratlan látogatás. 

Percy kopogott a vendégszoba ajtaján. 
- Szabad! - hallatszott belülről a rektor jól­

ismert hangja. 
Percy belépett és az első tekintetre látta, hogy 

anyja nincs itt. Hatalmas termetü férfi állt a rektor 
mellett, kis 9-10 éves fiúval. Mihelyt az ajtó 
nyílt és Percy belépett, a fiú örvendező arccal sietett 
eléje. 

- Ismered őt? - kérdezte a rektor Percy tőL 
- Hogyne ismerném. Igazán nagyon örülök, hogy 

viszontláthat juk egymást. 
Frank - mert ő volt az - megragadta Percy 

kezét és szivélyesen meg szorította. Jól esett neki, hogy 
Percy örül a viszontlátásnak. 

E közben a fiú atyja is közeledett Percyhez. A 
rektor bemuta tta őt: "Marschall úr!" 

Percy kecsesen meghajtotta magát. 
- Nagyon örvendek, Marschall úr. 
- Percy, én vagyok a te kis ismerősödnek atyja, 

és azért jöttem, hogy megköszönjem, amiért a multkor 
Franknak és szerencsétlen bátyjának segítségére vol­
tál. Szegény gyermek, - szólt azután, amikor észre­
vette Percy arcán a sebeket - csak most látom, hogy 
milyen szép és őnzetlen volt, amit tettéL - Főtiszte­
lendő úr, nem beszélhetnék a másik két növendék­
kel is? 

- őket is hívattam, de úgy látszik, hogy nem 
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találják meg öket. Valószínűleg eltávoztak az épület­
ből. 

- Kár! úgy hát kérlek, Percy, légy szíves nekik 
is üdvözletemet és köszönetemet átadni. Később majd 
többször jövök el az intézetbe. Igy remélem, hogy 
egyszer majd őket is itthon találom. 

- Nagyon sajnálom, Marschall úr, hogy olyan 
gyorsan távozik - szólt Percy. - Azt hittem, hogy 
még egyideig együtt maradhatok Frankkal. 

- Nos, ezt az örömet könnyen megszerezhetem 
neked. Mióta Frank veled megismerkedett, egyre azt 
hajtogatta, hogy adjam be őt is az intézetbe. Végre 
beleegyeztem kívánságába. 

Percy szeme fölcsillant az örömtől. 
- Nekem ugyan nehezemre esik tőle megválni, 

de vigasztal az a tudat, hogy jó kezekbe adom. -
Ezzel a rektorhoz fordult: Egészen önre bízom fiamat, 
csak azt akarom még megjegyezni, hogy még meg sincs 
keresztelve. 

Percy csodálkozva, de egyúttal mély részvéttel 
függesztette szemeit Frankra. Tehát ez az okos kiné­
zésű fiúcska, az ő honfitársa és barátja, tulajdon­
képen pogány? 

- Forró vágyam, - folytatta Marschall úr -
hogy minél előbb katolikus legyen, de semmiesetre 
sem akarom őt kényszeríteni. Elég okos arra, hogy 
maga is megtehesse az elhatározó lépést. 

- Te is katolikus vagy, Percy? - kérdezte Frank 
élénken. 

- Természetesen. 
- Jó! Apám, akkor hát én is katolikus leszek! 
Atyja nevetett. 
- No lám, milyen könnyen elhatároztad magad. 

Azzal nem is törődsz, hogy milyen az a katolikus 
vallás? 

Frank meghökkent, de rögtön föltalálta magát. 
- Mindenesetre nagyon szépnek kell lennie. 

Hiszen Percy olyan jó és szeretetreméltó - márpedig 
ő katolikus. Igazam van? 
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Marschall úr magukra hagyta a fiúkat és a rek­
torral beszélgetett. 

- Szeretném, ha fiamból művelt, képzett kato­
likus hívő válnék, aki alaposan ismeri vallását és tisz­
tában van azzal is, hogy miért hisz. 

- Legyen nyugodt, Marschall úr, addig nem 
fogom őt a keresztséghez engedni, amíg felfogásához 
képest kellően meg nem ismerte a katolikus vallást, és 
amíg számot nem tud adni magának a lépés fontos­
ságáról. - Arról is biztosíthatom önt, hogy senki sem 
fogja térítési kísérletekkel szabad elhatározását 
befolyásolni. 

Az utóbbi szavakat azért mondta a rektor, hogy 
megszabadítsa az atyát attól az előítélettől, amelyet 
a nemkatolikusok gyakran hangoztatnak a katolikus­
sal szemben, hogy tudniillik a katolikus nevelőintéze­
tekben a tanítók, sőt még a tanítványok is minden­
képen unszolják a másvallásúakat az áttérésre. 

- Köszönöm, főtisztelendő úr, én teljesen meg­
bízom önben - felelte Marschall úr. Ezután Frank­
hoz fordult: - Fiam, itt az ideje, hogy elváljunk egy­
mástól: még egyet-mást négyszemközt kell a főtisz­
telendő rektor úrral megbeszélnem. Azért most már 
Percy gondjaira bízlak. 

- Jöjj, Frank - hívta őt kis pártfogója. -
Különös örömömre szolgál, hogy én vezethetlek be az 
intézeti életbe. Isten önnel, Marschall úr l 

- Isten veled, Percy. Nem felejtettem el jóságo-
dat. A viszontlátásra! Isten veled, kedves fiam I 

Fölemelte és megindultan homlokon csókolta. 
- Isten veled, Frank! 
Nagy erőre volt szüksége a meglett férfinak, hogy 

a búcsúzó szót kimondja. Hangja remegett. 
- Ö az én vigaszom - mondotta, közben elfor­

dult és lehajtotta fejét. - Utolsó vigaszom, hisz anyja 
már nem él. 

Minden szavából kitetszett szeretete s hosszú évek 
gondja, búja. 
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Mihelyt a társalgószoba ajtaja bezárult mögöt­
tük, Frank zokogásban tört ki. 

- Jól van ez így, Frank! Csak sírd ki magad jól. 
Könnyen el tudom én azt képzelni, hogy mily keserves 
dolog az, ha válni kell. 

Percy teljesen méltányolta érzelmeit. Gondosko­
dása is nagyobb lett. Elhatározta, hogy amennyire csak 
tőle telik, könnyíteni fog új társának helyzetén, akinek 
bizonyára nehezére esik az atyai ház után az egészen 
más környezet. Ezek után már csak az hiányzott, hogy 
Frank, ez a kis pogány minél előbb boldog keresz­
ténnyé legyen. 

- Te is hallottad, mit mondott utoljára? - kér~ 
dezte Frank, miután már alábbhagyott a sírással. 

- Mit mondott? 
- Azt mondta: Isten veled! 
- Hát miért ne mondhatta volna ezt? - kér-

dezte Percy csodálkozva, hogy Frank ezt az isme­
retes búcsúszót oly szokatlannak találta. 

- Azelőtt sohasem mondta. 
Most eszébe jutott Percynek, hogy Frank atyja 

hitetlen volt. Semmit sem felelt. 
Kimentek s Frank most állt először amaurachi 

ifjúság zajos játszóterén. 
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XXVI. 

Az új növendék. 

A sok látnivaló annyira lefoglalta Frank figyel­
mét, hogy csakhamar elfelejtette a válás fájdalmát. 
Ilyenek a gyermekek! 

- Jöjj, - hívta Percy - megismertetlek egyik­
másik növendékkel. Nézd azt, aki ott áll hátul a kapu­
nál, Playfair Tomnak hívják. Ö a legjobb fiú az egész 
világon. 

- De bizonyára nálad mégsem jobb, Percy. 
- Sokkal jobb! Legalább is száz olyannal ér föl, 

mint amilyen én vagyok. 
- Én ... én - válaszolta Frank gondolkodva -

én nem nagyon hiszem, míg csak meg nem győződöm 
róla. Atyám mindíg azt mondta, hogy semmit sem 
kell addig elhinni, amíg csak meg nem győződünk, 
hogy valóban úgy van. 

Percy mosolygott, de nem felelt. Play fair Tom 
észrevette szándékát s eléjük sietett. 

- Tom, itt egy új növendék. Ezennel bemutatom 
neked Marschall Frankot. 

- Boldog karácsonyi ünnepeket kívánok neked, 
Frank - szólt vidáman Tom és megragadta Frank 
kezét. - úgy rémlik előttem, mintha már láttalak 
volna valahol. 

- Meglehet, mert eddig a maurachi városi isko­
lába jártam. 

- Persze! úgy van, ott láttalak! Hisz arrafelé 
jártam, valahányszor cipőt kellett vásárolnom, mert 
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nagyon sokat szaggatok. Percy cipöje négyszer annyi 
ideig is eltart. Azt hiszem, Frank, hogy itt az inté­
zetben jól fogod magad érezni. 

- Bizonyára! Nézd csak, itt van Percy, s hozzá 
még Keenan és Donnel, - azt hiszem, így hívják öket 
- hisz ezek kitünö fiúk. 

Tom erre észrevette, hogy Frank az a fiú, aki 
miatt Percy harcolt. 

- Frank, új tanulótársaid jobban fognak tet­
szeni, mint a régiek, a városi iskolában. 

Frank arca a visszaemlékezésre elkomorult. 
- A városi iskola fiúi? - kiáltotta felindulva, 

miközben dobbantott lábával s szenvedélyesen e sza­
vakra fakadt: - Gyülölöm öketl 

- Te tréfálsz, Frank - felelte Percy csodál-
kozva. 

- Nem, én gyülölöm öketl S te tán nem? 
- Nem, határozottan nem! 
Most már Frank csodálkozott. 
- Annak ellenére sem, hogy veled oly gonoszul 

bántak? 
- Soha senkit sem szabad gyül ölni - felelt 

Percy szelíden. - Hátha nem is rosszakaratból, csak 
pajkosságból bántottak. 

- Azzal én nem törődöm! - vetette ellen Frank 
még mindíg indulatosan s ökölbe szorította kis kezét. 
- Volna csak puskám, rögtön lelöném azt az útálatos 
Krachert. Le én! 

- Csak lassan, lassan, te kis méregzsák - szólt 
Tom nevetve. - Ne félj, nemsokára megváItoztatod 
ma j d nézetei det. 

- Nem! - folytatta a kicsike haragos an. - Sze­
retném, ha mind meghalna s ha el is temetnék öket. 
Sajnálnám tölük a sírkövet is, s csak korhadt fakopor­
sót adnék nekik. Gyülölöm öket! Mindenkit gyülölök, 
aki atyámmal vagy velem szemben rossz és mindenkit 
szeretek, aki bennünket szeret. 

Frank arckifejezése az utolsó mondatnál már 
nyugodtabb lett, s szemét melegen Pereyre emelte. 
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· . - De senkit sem szabad gyül ölni! - szólt Percy 
ugyanoly rokonszenves tekintettel. 

- És tudod-e, - kérdezte Tom látszólagos ko­
molysággal - hogy viseleted tulajdonképen zsidóra 
vall és nem keresztényre? Te úgy vélekedel, hogy: 
"Szemet szemért, fogat fogért!" 

- Tom, - szakította félbe Percy, s ezzel egy­
szersmind figyelmeztette is, hogy ne tréfáljon - ő a 
vallásról még semmit sem tudt 

Tom tágra nyitotta szemeit. Mindkét kezét mélyen 
kabátja zsebébe süllyesztette és föl-alá kezdett jár­
kálni. 

- Az bizony igaz, - helyeselte Frank - de én 
most vallást is akarok fölvenni. Katolikus akarok lenni, 
mint Percy. Tom, te is katolikus vagy? 

E közben már Tom csodálkozása. is alábbszállt 
kissé, s nyugodtan válaszolt: 

- úgy vélem, hogy én is az vagyok. De tudod-e, 
Frank, hogy mi az a karácsony? 

- O akkor nagy és fínom ebéd van, pompás süte-
mény és hozzá sok-sok ajándék. 

- O te kis zsidó t 
- Mi az a zsidó, Tom? 
Percy mosolygott. 
- Frank, akarod-e igazán tudni, hogy mi a kará­

csony? 
- Én is akarom tudni, amit te már megtanul tál, 

Percy. 
- Ha olykor valami különöset mondok, ne vegyé­

tek rossznéven. Én igazán semmit sem akarok vallás­
tok ellen mondani. 

- Látod, - mondta Tom - már kezdesz meg­
térni. Már nem vagy többé zsidó. - Ah, éppen itt jön 
P. MiddIeton. 

Még mielőtt Tom vagy Percy bemutathatta volna, 
már P. MiddIeton üdvözölte az új növendéket. 

- Ez bizonyára Marschall Frank - szólt s barát­
ságosan szorította meg a kicsik ének kezét. Jó, hogy 
találkoztam veled. T e is az enyéimek közé tartozol. 
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Remélem, hogy nemsokára otthonosan fogod magad 
itt érezni. 

Frank fölpillantott új elöljárójának arcára. 
- Én is úgy remélem, hisz itt mindenki oly jó. -

P. Middieton, miért hord ön olyan hosszú ruhát? 
- Én mindent máskép teszek, mint más emberek 

- válaszolt a páter mosolyogva. - Percy, viseld gond-
ját a vacsora alatt is. Üljön melletted. A baloldali 
helyet neki foglaltam le. Azután vezesd majd hozzám. 
A hálószobában is kijelölöm a helyét. 

- Itt a tanulószobában is mellettem fog ülni? 
- Ahhoz még kicsi. Ott elöl Granger szomszédja 

lesz. Az szintén jó fiú. Percy, ugyebár, megismerteted 
őket egymással? 

- Igen, páter! 
- Ej, de jó ember, - vélekedett Frank, amint 

P. Middieton eltávozott - de úgylátszik, hogy nem 
gazdag. 

- T e mégiscsak zsidó vagy! - tréfált Tom. -
Dehát honnan gondolod, hogy ő szegény? 

- Hisien olyan ócska a ruhája. Tulajdonképen 
feketének kellene lennie, s több helyen már egészen 
zöld. És főkép az a dolog, ami így, - itt, - így a 
derekán volt, az már olyan zöld, akárcsak a rét. 

- Igazad van - mondotta Tom. - Ö nagyon 
szegény s egy árva fillérje sincs. 

- úgy, hát mihelyt megkapja, bizonyára rögtön 
el is költi a pénzét. 

- Ö nem kap pénzt, ő mindent ingyen tesz. 
- És azt akarod, Tom, hogy én ezt elhiggyem! 

- S kérdő tekintettel fordult Percyhez. 
- Bizony, ez úgy van - szóit ez. - P. MiddIe-

ton semmi fizetést sem kap. 
- Talán megbolondult? 
- Ö nem! Nagyon szereti az Istent, s azért dol-

gozik. 
Nincs rajta mit csodálkoznunk, hogy Frank mit­

sem értett az egészből. Annyi új eszme rohanta meg 
lelkét, hogy semmikép sem tudta azokat összeegyez-
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tetni. Egy pillanatig mély gondolatokba merült, s aztán 
így szólt Percyhez. 

- Mutass még valami mást is! 
Percy és Tom a játszószobába vezették kis barát­

jukat. Alighogy odaértek, Frank arca azonnal föl­
vidult. Örömébe tapsolt és fölkiáltott: 

- Itt vannak! Itt vannak! 
Rögtön Donnelhez és Keenanhoz futott, hogy őket 

üdvözölhesse. 
- Jó estét! úgy örülök, hogy újra látlak benne­

teket. Itt maradok az intézetben. Nevem MarschaIJ 
Frank. 

- Jó estét, Frank! - válaszolta Donnel, aki 
rögtön fölismerte a kicsikét. - Boldog karácsonyi 
ünnepeket kívánok neked! - Aztán átkarolta Frankot 
és fölemelte. - Legutóbb nem volt időm, hogy jól 
megnézhesseiek, s azért ta rtl ak most jobban a vilá­
gosság felé. Máskülönben Donnel Jánosnak hívnak. 

- Én pedig Keenan vagyok - folytatta Donnel 
elválaszthatatlan pajtása. Azután megfogta Frank 
lábait és letette a földre. 

Frank egy pillanatig gondolkodva nézett mind­
kettőjükre. 

- Ti már magasabb osztályba jártok, mint Percy 
és Tom? - kérdezte. 

- Meghiszem azt - hangzott az öntudatos 
felelet. 

- Szeretnék valamit kérdezni tőletek. 
- Tán valami nehéz kérdés? 
- Nem. Gyűlölitek-e Krachert? 
- Nem, semmiképen sem! - jelentette ki Don-

nel. 
- És ha látnád, hogy fuldoklik, beugranál-e a 

vízbe, hogy kimentsd? 
- Ha biztos reményem volna, hogy kimenthetem, 

kimenteném. 
- Komolyan mondod? 
- Természetesen. S te tán mást tennél, Frank? 
Frank tekintete lángolt. 
- Én meg jó nagy követ dobnék rá! 
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XXVII. 

A kis tudományszomjas. 

Fölvirradt karácsony elöestéjének napja. Gyö­
nyörű idő volt. A reggeli nap fényénél millió gyémánt 
ragyogott a zuzmarás fák ágain és gallyain. 

A növendékek elöszedték korcsolyáikat s vidám 
beszélgetés közt készülödtek a sétára. Percynek otthon 
kellett maradnia, mert a lába még nem gyógyult be 
teljesen. Boldogan és megelégedetten ült asztaIkájá­
nál. Erre belépett Frank, s úgy sírt, mintha a szíve 
szakadna belé. 

- Frank, mi bajod van? - kérdezte Percy rész­
véttel. 

- Ú bárcsak meghalnék! 
Sok önfejű gyermeknek e szokott szójárását 

Percyék családjánál sohasem lehetett hallani. S ezért 
nem is tudta, hogy éppen azok veszik a legritkábban 
komolyan, akik ezt leggyakrabban mondják. 

- Frank, Frank! - válaszolt egészen komolyan. 
- Ugyan ne beszélj ilyeneket. Ha ezt meggondoltad 
volna, semmiesetre sem mondanád. Ez igen helytelen 
dolog. 

- És ezt öntudatosan mondtam és haragszom is. 
S éppen azért meg akarok halni. 

- Bizonyára fölbosszantott valaki? 
- Nem. Mindnyájan barátságosak, de nevetnek 

rajtam. 
- Hát mikor nevettek rajtad? 
- Ma reggel a kápolnában megszólítottam szom-

szédomat. Árva szót sem felelt, hanem szörnyen neve-
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tett. Azután leültem, s erre már mindnyájan nevettek, 
akik csak körülöttem voltak. Most már látom, hogy 
Playfair Tomnak igaza volt, mikor azt mondta, hogy 
zsidó vagyok. 

Most már Percy sem tudta visszatartani mosolyát. 
- Kedves Frank, hát tudod-e, hogy mi az a zsidó 

tula j donképen ? 
- Azt nem tudom, de bizonyára valaDÚ rosszat 

jelent. 
- Majd megérted később, hogy mi az, de te 

semmiesetre sem vagy zsidó. S ezt csak elhiszed, ha 
én mondom neked? 

- Igen, Percy, neked elhiszem - szólt Frank s 
kissé elcsendesedett. 

- De hát miért mondta tegnap Playfair Tom, 
hogy az vagyok? 

- Ö csupán tréfálni akart. Hisz Tom nagyon 
szeret téged. 

- úgy? - s Frank boldogan mosolygott. 
- Persze, biztosan tudom. Ma reggel már itt volt 

nálam, s azt mondta, hogy téged magával szeretne 
vinni a jégre. 

- Én nem megyek a jégre - jelentette ki Frank 
s kis arca újra elborult. - Itthon kell maradnom és 
tanulnom kell. Katolikus akarok lenni. 

Percy előre látta, hogy P. Middieton nem fogja 
megengedni Franknak, hogy lemondjon a mai pihenési 
időrőL Azért le akarta beszélni e nagyon is buzgó föl­
tételrőL 

- Tudsz-e korcsolyázni, Frank? 
- Tudok. De éppen ezért nem akarok elmenni. 

Inkább szeretnék valami újat tanulni, amit még nem 
tudok. 

- Igazán? Tudsz korcsolyázni? 
- Természetes! 
- Ennek igen örülök. Később nagy szívességet 

tehetsz nekem. 
- Neked szívességet tenni? - kiáltott örömmel 

s arca sugárzott a boldog reménytőL - Ugyan mivel? 
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- Megtanítasz korcsolyázni ? 
- Mit? Te nem tudsz korcsolyázni? 
- Sohasem volt korcsolya alábamon. 
Frank egész szívéből nevetett. Igy fejezte ki cso­

dálkozásá t. 
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No, ha ez nem nevetséges dolog, Percy I ... 
Hisz te nagyobb és öregebb vagy, mint én. De azért 
nagyon örülök annak, hogy téged valamire taníthatlak. 

- Jól van. De ma te is menj ám korcsolyázni, 
hogy még jobban belejöjj s engem annál könnyebben 
megtaníthass. 
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Minden búskomorságának egyszerre vége lett. 
Az a tudat, hogy egy sokkal idősebb növendék az ő 
tanítványa lesz, oly megelégedetté tette, hogy semmi­
képen nem tudott fölhagyni a nevetéssel. 

- Mindent visszavonok - mondotta. - Nem 
akarok meghalni. Élni akarok és téged korcsolyázni 
tanítani. S neked ez semmibe sem fog kerülni. 

- Nagyon köszönöm, Frank. Most már egyre 
világosabban látom, hogy semmiképen sem vagy zsidó. 
Tudsz-e métát játszani? 

- De még hogy! - kiáltotta Frank növekvő ví­
dámsággal. - Te tán ezt sem tudod? 

- Nem - mondotta Percy mosolyogva. - Csak 
a legkönnyebb labdákat tudom megkapni. 

- Tralala! - ujjongott Frank. - Erre is meg­
tanítlak. Ö, hisz így van mivel foglalkoznunk. 

- Hé, Frank, te kis bünös, - kiáltott be ekkor 
Tom a terembe - hol maradsz? A legtöbben már el­
mentek. 

Frank kisietett, fogta korcsolyáját és Playfair 
Tommal együtt a többiekhez csatlakozott. 

- Tom, - szólt egy kis idő mulva - mi az a 
bűnös? Elébb kis bűnösnek neveztél. 

- Csak tréfa volt - felelte T om, aki észrevette, 
hogy kis barátja hajlandó a tréfás szót is komolyan 
venni. - Bűnös az az ember, akí valami rosszat tesz. 
Te azonban semmi rosszat sem tettél s azért nem is 
vagy bűnös. 

Frank újra gondolkodóba esett. Majd új kérdés 
következett. 

- Bűnös-e az, aki más embereket gyűlöl s 
magának a halált kívánja? 

- Ha valóban gyül öli őket és ha egészen komo­
lyan óhajtja a halált, úgy bűnös. 

- Akkor én bűnös vagyok - tette hozzá a kilenc 
esztendős bölcselkedő. - És igazad volt, hogy annak 
neveztél. De hagyjuk ezt. Meg akarok javulni. Kato­
likus akarok lenni. 
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- Te azt hiszed, hogy olyan könnyen lehet az 
ember katolikus? Mintha azt pénzért lehetne venni, 
mint a kesztyűt a boltban? 

Tomnak az egész úton elég dolga volt, hogy tudni­
vágyó társának minden kérdésére megfelel j en. A közös 
esti ima a lelkiismeretvizs,gálással együtt, azután a 
keresztvetés, szentmise, szenteltvíz és más egyéb, amit 
Frank este és reggel megfigyelt, mind szóba kerü1t; 
Lelke, amelyet még nem rontott meg a bűn, valósággal 
szomjazta a vallást. Benne minden mag termékeny 
talajra talált. 

Még mielőtt észrevették volna magukat, máris a 
folyó partjához értek. Fölkötötték korcsolyáikat, s 
egy-két órán át növendéktársaik közt élvezték a kor­
csolyázást. 

A kis kíváncsiskodó ismét megrövidítette vissza­
felé az utat. Tom pedig otthon a legközelebbi alkalom­
kor rávette Percy t, hogy szokott vonzó modorán el­
beszélje Franknak az úr Jézus életének főeseményeit. 

Frank feszült figyelemmel hallgatta. 
- Igaz-e, - kérdezte végül Percytől - hogy Ö 

a gyermekeket is szerette? 
- ú gy van. Gyakran igen nagy szeretettel beszélt 

róluk. Tanítványai egy alkalommal vissza akarták 
Tőle tartani a gyermekeket, mert igen fáradt volt. De 
az úr megfeddte őket és azt mondta, hogy aki nem 
olyan, mint a gyermekek, nem jut a mennyországba. 

- Akkor én viszont akarom öt szeretni, - erő­
sítette Frank igen komolyan - ha Ö engem annyira 
szeretett. 

Frank a nap folyamán talált egy olyan percet, 
amikor négyszemközt beszélhetett P. Middletonnal. 

- Páter, - kérdezte - nem mondja el senkinek, 
amit most önnek mondok? 

- Nem, Frank. 
- N agyon szeretném hallani, hogyan lehetne be-

bizonyítani, hogy van Isten. 
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~ Azt hiszem, az könnyen fog menni - szólt a 
páter mosolyogva. 

- Tegye meg, kérem l 
Ez karácsony előtti nap volt. Olyan nap, amelyen 

az elöl járóknak végtelenül sok fáradságuk és dolguk 
van. Mindez azonban mégsem akadályozta abban 
P. Middletont, hogy a tudás után epedő kicsike kíván­
ságát ki ne elégítse. 

- Te még kissé fiatal vagy s azért nincs is 
elegendő alapod hozzá, hogy ezt tökéletesen megért­
hessed: éppen úgy, amint nehezen fogod fölfogni, hogy 
a föld a nap körül forog. De legalább megkísérlem. 

P. Middieton ahhoz a módszerhez folyamodott, 
amelyet egykor Szent Pál, a világ apostola választott, 
hogy a lystrai pogányoknak az egy Isten létét bebizo­
nyítsa. Az Isten - ugyanis - tanúság o t tőn magáról, 
amikor az embereknek jótéteményeket osztogatott, esőt 
és termékeny időket adott s örvendezéssel töltötte el 
a kedélyeket. 

- Később majd adok egy könyvecskét, - fejezte 
be aztán - amelyben mindezt sokkal szebben és vilá­
gosabban találod majd leírva, mint ahogy én ezt neked 
most hirtelenében elmondhatnám. Egy fiúnak törté­
nete van ott elbeszélve, aki veled egykorú volt. 

- Köszönöm, páter, Percy már úgyis mondta, 
hogy van Isten, de nekem mindent egész pontosan kell 
tudnom. Most már átlátom. - Kérdezhetek még vala­
mit öntől? 

- Hogyne. 
- Rossz az, ha valakit gyülöl az ember? 
- Bizony rossz. Az Isten minden embert szeret 

s azt akarja, hogy mi is szeressünk mindenkit. 
- És gondolja-e, hogy egy gyermek, aki nem 

öregebb nálam, már lehet rossz és gyülölhet másokat? 
- Miért ne? A rosszaság nem függ a kortól. Jól­

lehet a gyermekek többnyire nem oly rosszak, mint a 
felnőttek. 

160 



- Örülök, hogy ezt hallom. Mindíg azt hittem, 
hogy senki sem olyan, mint én. Ó, én rettentően rossz 
vagyok I 

P. Middieton mosolygott. 
- Higgye el, páter. Én annyira meggyülöltem 

Krachert, hogy agyon akartam lőni. S úgy búsuItam 
aznap reggel, hogy kedvem lett volna meghalni. 

- De ugye most, miután már megtud tad, mily 
csúnyaság az, nem mernéd megtenni ? 

- Nem?! .. , Megtenném biz én! 
P. Middieton erre felvilágosította Frankot, hogy 

a rosszra való hajlam még nem bün, ez maga még nem 
teszi rosszá az embert. Csak akaratunkkal szegüljünk 
ellene. Frank szemmelláthatólag nyugodtabb lett. 

- Köszönöm, páter. Mától kezdve nem leszek 
többé rossz, meg akarok javulni. Ugye segítségemre 
lesz? 

- Szíves-örömest. Holnap, majd ha a kis Jézus 
születését ünnepeljük, .kérd meg öt is, hogy segítse 
törekvésedet. 

A szent karácsony felvirradt. Ezen a napon a 
növendékek jó keresztény szokás szerint három szent-
misét hallgattak. . 

Az ének, a drága miseruhák, az oltárnak és az 
egész kápolnának gazdag díszítése, a szertartások mél­
tósága, a növendékek csendes áhítata, mely arcukon 
és egész külsejükön elömlött, mindez leírhatatlan 
benyomást gyakorolt Frankra. Legjobban mégis a bet­
lehemi barlang kötötte le figyelmét, amely az isteni 
Kisded születését jelenítette meg. A barlang a szen­
télyben volt felállítva, úgyhogy mindenki szabadon 
láthatta. Frank kezei önkénytelenül imára kulcsolód­
tak össze. Imádkozott ájtatosan, mint a többiek. újra 
és újra kérte a kis Jézust, aki oly forrón szerette a 
gyermekeket, segítse őt, legyen pártfogója, hogy ő is 
szerethessen minden embert s szerethesse különösen 
az Úr Jézust. 

Az istentisztelet után megvárta Percy!. 
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- Boldog ünnepeket! - volt Percy első szava 
kis barátjához. 

- Ö, máris boldog vagyok. Sohasem voltam 
olyan jókedvű, mint ma. Mégis csak nagyon szép a 
katolikus vallás, Percy! Légy szíves, kérlek, várj egy 
pillanatig, míg Tom, Keenan és Donnel ídeérkeznek. 
Valamit akarok nekik mondani. 

Nem sokáig várattak magukra, csakhamar ott ter­
mettek mindhárman. Valamennyien ünnepi hangulat­
ban voltak. Arcukon kiverődött a nagy várakozás, 
amellyel a nap eseményeit és örömeít várták. 

Frank egyszerre elkomolyodott. Mikor pedig a 
kölcsönös jókívánatokoll átestek s valamennyien feléje 
fordultak, így szólt: 

- Imádkoztam a kis Jézushoz és most egész 
lelkemből a ti vallásotokat akarom követni. Nem aka­
rok többé meghalni. Ha Krachert fuldokolni látnám, 
most már én is utána ugranék, hogy megmentsem az 
életét. 
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XXVIII. 

Boldog ünnepeket 1 

Vidám örömrivalgás hangzott fel, midőn a reggeli 
előtt mindenki csinos kartonlapocskát talált tányérja 
alatt e nyomtatott szavakkal: "Boldog ünnepeketl" 

- Soha ilyetl - kiáltott fel Quip Harry. Ö most 
már negyedszer ünnepelte a karácsonyt Maurachban. 
P. Middieton mindíg újabb meglepetést szerez szá­
munkra. Még minden esztendőben volt valami, amit 
senki sem várt. 

- Valóban úgy érzi ma-gát az ember, mintha csak 
otthon volna - jegyezte meg Whyte József. 

- Mondjátok, hát nem fölséges karácsonyreggel 
ez? - vette fel a szót Hodder. - A hópelyhek mind~ 
egyre sűrűbben hullanak. Milyen is volna a karácsony 
hó nélkül? Nemde olyan, mint az elbeszélés kifejezés 
nélkül? 

- Vagy mint a vajaskenyér vaj nélkül - foly­
tatta tovább Whyte. 

- Vagy mint az angyal szárnyak nélkül - mon­
dotta Donnel, aki az asztalfőn ült. 

- Vagy olyan, mint a macska, mely nem nyávog 
- szólt vigyorogva Quip. 

A többi asztal is csak úgy visszhangzott a hangos 
kacajtól. A jókívánságok és tréfás megjegyzések röp­
ködtek. Olykor-olykor ki lehetett venni Percy csengő 
hangját is és Frank tiszta, átható nevetését. 

A reggeli végén P. MiddIeton kihirdette, hogy a 
csomagok megérkeztek. E hírre természetesen nem-
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igen kellett a növendékeket nógatni. Az ebédilSterem 
egy-kettőre üres lett. 

Percy, Tom és Harry az ajtóban megvárták 
Frankot. 

- Gyorsan, Frank, - szólt hozzá Tom - neked 
segítségünkre kell lenni, hogy csomagunkat minél 
előbb megtaláljuk és felbontsuk. 

- Ö, nekem nem jött semmim - válaszolta 
Frank szomoruan. - Apám bizonyára itt meg sem 
lep semmivel, bár máskülönben mindíg nagyon jó hoz­
zám. Most ez egyszer nincs is itthon. Nem megyek 
én veletek, menjetek csak magatok. 

- Ugyan, Frank, jöjj csak velünk, ne rontsd el 
kedvünket - kérte őt Percy könyörögve. - Félannyi 
örömet sem okoz a csomagom, ha te nem vagy ott a 
felbontásnál. 

- Bizony, nekem sem! - Meg nekem sem! -
erősítgették Tom és Harry! 

- No jó, akkor veletek megyek. 
A tanterem képe ma teljesen megváltozott. Az 

összes könyvtartókat és padokat eltávolították onnan. 
A falak hosszában különféle alakú és nagyságú csoma­
gok hevertek, egy sorban nagyok és még nagyobbak, 
kicsinyek és még kisebbek. Mindegyiken fehér cédula 
díszelgett a boldog tulajdonos nevével. 

Mikor a mi négy jóbarátunk betoppant, nyüzsgő, 
mondhatn ám izgatott élet uralkodott a teremben. Né­
melyek még nem találták meg csomagjukat. Mások 
kíváncsian kotorásztak össze-vissza. 

Percy, vele Frank csakhamar ráakadt ládájára. 
- Jaj, mekkora! - kiáltott fel Frank csodál­

kozva. - Ez valamennyi közt a legnagyobb. 
- Tudod, nekem hat nővérem is van ám -

magyarázgatta Percy, mialatt felnyitotta a láda fede­
lét - s mindegyik küldött valami ajándékot. Olyan 
jók ök. S úgy szeretnek! 

A láda az ajándékoknak valóságos gyüjteménye 
volt. Voltak ott remek díszkötésű könyvek, üdvözlő­
lapok, puha, kötött és ÍÍnom börkesztyűk, fókabőr-
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sipka, nyakravalók a legkülönbözőbb alakban, aranyo­
zott inggombok, néhány doboz cukorka. A karácsonyi 
ünnepeken Amerikában nélkülözhetetlen pulykakakas, 
kalács, dió ... szóval: minden, amit csak szem-száj 
megkívánhat. 

Frank szemei annál kerekebbre nyíltak, minél 
több kincs került elő a ládából. Maga az a tudat, hogy 
ez mind Percyé, úgy elragadta őt, mintha csak sajátja 
lett volna a tömérdek ajándék. Olykor még fontos­
kodó természetéről is megfeledkezett. U grált, táncolt 
örömében. 

- Nézz csak ide, Frank! Előre tudtam, hogy 
számodra is lesz itt valami - szólt Percy és csinos 
gyapjúkesztyüket húzott elő. Aztán rá akarta erősza­
kolni, hogy próbálja meg, jók lesznek-e? A fiúcska 
vonakodott elfogadni a kesztyüket. 

- Ezek a tieid, Percy. Nekem nagyok is volná­
nak. 

- Sohase nagyoka·zok. Húzd csak fel, jó hasznu­
kat veszed majd, mikor előadásokat tartasz nekem a 
korcsolyaművészetböl. Ha visszautasítod, - szólt 
tovább, mivel Frank folyton szabadkozott - akkor 
igazán elrontod a kedvemet s a nagy láda semmi 
örömömre sem lesz. 

A fenyegetés használt. Frank minden további kö­
tődés nélkül felhúzta a kesztyüket. S nem is állt neki 
valami rosszul. Büszke is volt rájuk. Nem erőlködött, 
hogy belső örömét eltitkolja, rögtön áttáncolt Tomhoz 
s neki is megmutatta az ajándékot. 

- Ejnye, Frank, hát te hol szedted ezeket? 
- Percy adta nekem. 
- Hát a zubbonyod zsebeit mi lelte? 
- Mic:-.soda? Talán valaki leszakította? 
- Jöjj csak ide, majd megmutatom. 
Frank közelebb lépett. Tom hirtelen megragadta 

kezével, úgyhogy nem menekülhetett el s telerakta 
mind a két zsebét dióval, mazsolafélével és fínom 
cukorkákkal. 
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- Igy ni, most egész más alakjuk van. Milyen 
gömbölyüek. 

- Frank, - kiáltott Percy - jöjj csak vissza! 
Még valamit akarok mutatni. 

Frank a legvidámabb hangulatban sietett vissza 
Percyhez. 

- Van itt még valami számodra. Ne utasítsd 
vissza, kérlek! Imakönyvre nagy szükséged van, ha 
katolikus akarsz lenni. Nekem három is van. 

Frank meghatottságában annyira elérzékenyült, 
hogy szóhoz sem juthatott. S míg Percy tovább koto­
rászott ládájában, ő a legnagyobb gyengédséggel nyi­
totta fel a szépkötésü könyvet. Ez volt az első eset, 
hogy imakönyvet vett a kezébe. Amint izgatoUan 
lapozgatott benne, egyszerre csinos képecske repült a 
földre. 

- Nézd csak, Percy, - ujjongott - a betlehemi 
istálló és a kis Jézuska, aki úgy szerette a gyerme­
keket. Milyen szép! Itt van, Percy! 

- Hagyd csak magadnál, az is a tied. Amit a 
könyvben találsz, minden a tied. Azért kaptam, hogy 
azt neked adjam. 

- E j, hanem ha nagy leszek, - erősítgette 
Frank, aki okoskodó természete mellett még mindíg 
nagy gyerek volt - akkor én is adok neked szép palo­
tát. Körülötte hatalmas kert lesz, közben-közben virág­
ágyakkal és rózsafákkal. Kapsz tőlem fényes hintó t 
is. Aranygombos és tollaskalapos kocsis hajtja a szür­
kéket. 

- Hát Tomnak mit adsz akkor? - kérdezte 
Percy, akinek sikerült komolyságát megőriznie. 

- Tomnak? ... Annak megrakom arannyal az 
összes zsebeit. 

Hamar híre ment, hogy "Franci" - ezután így 
is hívták őt - nem kapott hazulról karácsonyi aján­
dékot. Ez elégséges volt arra, hogy a sok növendék 
szánalmát felkeltse. Donnel, Keenan, Kenny és mások 
nyomban nála termettek, hogy megosszák vele többé­
kevésbbé gazdag készletüket. 
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Frank alig fért a bőrébe örömében. Azt meg tudta 
érteni, ha édesatyja sokszor gyengéd figyelemmel volt 
iránta. De hogy olyan fiúk, akik tulajdonképen 
nagyon távoliak, ilyen pazarul adják jeIét barátságuk­
nak, az sok volt neki. Annyira szokatlannak és meg­
fejthetetlennek tűnt fel előtte a szeretetnek ez a ked­
vesen tolakodó megnyilatkozása, hogy végtére is nem 
tudott mást tenni - menekűlésre fogta a dolgot. EI­
illant a teremből. 

Éppen jókor. Percy agyában életrevaló terv szü­
lemlett meg. Össze is csődített e pajtásait, hogy tudassa 
velük 

- Fiúk, nagyszerű ötletem támadt - kezdte meg 
a szót. 

- Éljen! - kiáltott Tom. - Csak ki vele! 
Halljuk, halljuk! 

- Franci hazulról most már aligha vár külde­
ményt. Mi összeadhatnánk ajándékainkból és meg­
lephetnénk őt. Senki se árulja el, hogy meg ne tudja, 
kitől eredt. Ez lesz csak az igazi öröm. 

- Nagyszerű, Percy! - helyeselte Quip. -
Ajándékaim közt úgyis van valami, ami éppen Franci­
nak való s csak tévedésből került az én csomagomba. 
Öreganyám bizonyára azt hiszi, hogy négy év alatt 
semmit sem nőttem, hanem még mindíg kisgyermek 
vagyok. 

- Hiszen igaza is van - vetette közbe Whyte 
József. 

- Képzeljétek, nagy képeskönyvet küldött ne­
kem, különféle apró gyerekmesékkel, elbeszélésekkel. 
Ez jó lesz Francinak. 

- Igazán pompás, - vette át a szót Keenan -
habár kissé nehezedre esik, hogy meg kell válnod tőle. 
Én részemről szívesen áldozok fel egy doboz datolyát. 

- Én meg - szőtte tovább Donnel a megbeszé­
lést - odaadom a tortámat. S mivel én sem szeretnék 
éhen maradni, veszek magamnak annyi bátorságot, 
hogy hozzálássak majd a tiedhez, Gyuri. 
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Még nem is állapították meg, hogy ki mit adjon, 
Tom máris ott termett a ládikával, amelyet csakhamar 
teletömtek könyvekkel, játékszerekkel, almával, süte­
ménnyel és más effélékkel. A csomagolást Donnel vál­
lalta magára s minden ügyességét kifejtette, hogy rá 
ne jöj jenek egykönnyen a jóakaratú csalásra. 

Tíz óra körül Franci P. Scott révén, akit a csel­
szövők beavattak titkukba, megtudta, hogy az ő szá­
mára is érkezett valami. Tyű! Mily vígan repült fel 
a lépcsőkön és mily fürkészőleg tekingetett ide is, 
oda is, hogy csomagját megkeresse! Aztán körüljárta 
pajtásait, megkínáIta őket s mindenkinek kellett vala­
miből vennie. Egyesekre csaknem rájuk erőszakolta 
azt, amit tőlük kapott. 

A szép nap zavartalan jókedvben telt el. Este 
színelőadás volt számukra a díszteremben. 

A színdarabot Frank váratlan jelenettel toldotta 
meg. Ö falun nevelkedett s még nem látott soha ilyent. 
Meg volt győződve, hogy ami a színdarabban történik. 
azt mind készpénz gyanánt kell elfogadni. Igy történt 
aztán, hogy midőn az egyik növendék, aki hitetlen 
tőkepénzesnek a szerepét játszotta, e szavakba tört 
ki: "Karácsony, - hm! ... csalás, ámítás!" Frank nem 
tudta felindulását visszafojtani. Felugrott helyéről, 
felállt a padra, melyen ült, lábával nagyokat dobban­
tott, kis kezét ökölbe szorította és fenyegetőleg emelte 
a színpad felé. Ilyenféle szavakban adott kifejezést 
szertelen felháborodásának : 

- Az hazugság! Ostobaság! Te országos ... 
Nem fejezhette be, mert Tom lekapta apadról 

és elcsitította. A nagy hahota közben, melyet a "jele­
net" előidézett, hamarosan megmagyaráztak neki 
annyit, amennyi megnyugtatta. Zavartalanul folyhat ott 
tovább az előadás. 

Lefekvés előtt úgy, amint volt, ruhástul letérdelt 
az ágya mellé, maga elé tette a képecskét, amelyet 
Percy től kapott s buzgón imádkozott. Midőn kis idő 
mulva P. Middieton rendes körút ját végezte, még 
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mindíg mozdulatlanul térdelt. Amint közelebb ért, 
akkor vette észre, hogyakicsikét elnyomta az álom. 
A nap örömei s az esti felháborodás kimerítették 
gyenge erőit. Nem csoda, ha ajkát a betlehemi képre 
szorítva elaludt. 
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XXIX. 

A fiatal korcsolyatanit6. 

Sajnos, az ártatlan öröm napjai csakhamar el­
múltak. A rövid szünet észrevétlenül röpült el és 
helyébe újra az előadások s a tanulás szürke egyforma­
sága lépett. 

A különféle szórakozás Francit azalatt egyálta­
lán nem zavarta abban, hogy ahol csak lehetett, el ne 
árulja vágyát: a katolikus vallás felvételét. Megérke­
zése után már a hatodik napon avval a kéréssel lepte 
meg a rektor urat, hogy keresztelje meg őt. Csaknem 
kétségbe esett, midőn forró óhaját nem teljesítették. Be 
kellett érnie avval az ígérettel, hogy amint a szüksé­
ges ismereteket elsajátítja, a katekizmust megtanulja, 
nyomban részesítik őt a kereszts.ég szentségében. 

Ettől a naptól kezdve Frank még jobban felhasz­
nálta az időt, egyetlen pillanatot sem hagyott kiakná­
zatlanul. A legnagyobb szorgalommal gondoskodott 
arról, hogy P. Scott és P. Middieton szabad perceiben 
ne unatkozzék. Mihelyt meglátta valamelyiküket, 
hogy magánosan álldogálnak, rögtön mellettük termett 
mint valami kérdőjel. S előhozakodott mindazzal, amit 
tanulás közben nem értett meg vagy félreértett. Fel­
tárta kételyeit és ellenvetéseit. Kérdéseinek egész 
özönével ostromolta a jó pátereket s nem egykönnyen 
lehetett kielégíteni. Olyan mondat után is, amelyet 
jóféle középszerü tehetség minden fennakadás nélkül 
elfogadott volna, hányszor csapta oda megszokott kér­
dését: - Hogy lehet ezt bebizonyítani? - Amit ő 
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kivánt, az az igazság volt, a tiszta igazság és semmi 
egyéb. 

Előmenetele, haladása bámulatos volt. S ha meg­
keresztelését mégis húz ták, halasztották, azt bölcs 
tapintattal tették, nem pedig a miatt, hogy hiányzott 
a szükséges előismerete, kiképeztetése. 

A legközelebbi szünet alkalmat nyujtott Percynek 
arra, hogy Frank vezetése mellett megtehesse első 
korcsolyázási kísérletét. 

Percy a mosdóteremben volt, éppen korcsolyáit 
kereste. Belépett hozzá Tom s élénken felkiáltott: 

- Percy, igaz, hogy te is velünk jössz ma? 
- Természetes. Azonnal készen leszek. 
- Helyes! V égre valahára tehát az első kor-

csolyaórát is megtarthatjuk. - Te is itt vagy már? -
fordult Frank felé, aki éppen most toppant be a mellék­
ajtón. 

- Itt bizony. Talán csak nem te akarsz kor­
csolyaórákat adni Percynek ? 

- Micsoda? ... be kedves vagy! Pajtásaidnak 
ne is tegyen az ember szívességet? Én megtanítom őt 
korcsolyázni, és neked is annyi korcsolyaórát adok, 
amennyit csak akarsz, teljesen ingyen. 

- Nekem nincs rá szükségem - vágott vissza 
Frank határozott hangon. - Percy sem szorul rád, 
majd megtanítom én magam is. 

- No jó! Nem akarom elvenni a kedvedet, legyen 
meg a te akaratod. Az ellen talán mégsem lesz kifo­
gásod, ha én is segítségedre leszek? 

Frank jól megfontolta az ajánlatot s aztán feleIt. 
- Azt nem bánom. Hébe-korba te is taníthatod 

Percy!. De csak úgy, ha alkalmazkodol ahhoz, amit én 
parancsolok. 

- Köszönöm szépen! Valóban, nálad szeretetre­
méltóbb fiú nincs több a nap alatt. 

Ma a növendékek az erősen befagyott tavakra 
mentek. Mikor a mi három jóbarátunk odaért, néhá­
nyan már messze voltak a nagy terjedelmü, tükör­
sima jégen. A legtöbben azonban még a parton ültek 
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s korcsolyáikat kötözték fel. Franci egészen kikelt 
magából, midőn látta, hogy Playfair Tom készséggel 
kötözgeti Percy lábaira a korcsolyát. 

- Mit bántod? Hadd csak! Kösd fel a magadét, 
Percyről majd ~n gondoskodom! 

Tom mosolyogva engedelmeskedett. Frank pedig, 
aki nemes önérzetét éppen nem titkolta, méltóztatott 
Percy t legmagasabb kegyeibe fogadni és előkészítette 
a korcsolyázá:shoz. Midőn rendben volt minden, kezé­
nél fogva vitte "tanítványát" a jégre. 

- Tom, Playfair Tom! - kiáltott aztán - most 
jöjj, most foghatod a balkezét. De jól vigyázz ám! Csak 
ne nagyon gyorsan I 

- Ejnye, Percyl - szólt Donnel, aki feléje sik­
lott a közelből. - E:n azt hittem, hogy velem szövet­
ségre léptél, hogy tőlem tanulsz korcsolyázni. 

- Donnel, félre I - veúnyelt Franci. - Abba 
én bele nem egyezem! Csak menj, kérlek! Ö az én 
tanítványom. 

Frank szerfölött boldognak érezte magát szere­
pében. Annyira féltékeny volt tanári méltóságára, hogy 
Percy felé még csak közeledni sem volt szabad senki­
nek a növendékek közül. Atyjától különben folyton 
azt hallotta, hogy mindenben megfontolással járjon el 
s így nem csoda, ha tanítványa bámulatos haladást 
mutatott fel. Az is nagy előny volt, hogy Percy inai 
nem voltak valami gyengék. Mindjárt kezdetben elég 
biztosan állhatott a korcsolyákon. Igy kevés idő alatt 
is sokra vitte, egy-egy lépést már minden segítség 
nélkül tudott megtenni. 

- E:ljen! kiáltott fel a korcsolyamester, midőn 
ehhez a fontos ponthoz értek - nem vagyok én kitűnő 
tanító? 

- Föl~ges! - felelt a tanuló s máris leült a 
jégre. 

- Nagyon megütötted magad? - kérdezle Frank 
ijedten. 

- Nem, egyáltalán nem fáj. De most hogyan 
kelek fel? 
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- Tom, Tom, jöjj segfteni! 
- Jól van, Percy! - szólt Tom, mialatt meg-

fogta Percy t a hóna alatt s újra talpra állította. -
Minden kezdő korcsolyázónak ott kell hagynia a nyo­
mát a jégen. Most már ezen is szerencsésen átestél. 

- Hol van hát a nyom? 
- Ott kellene lennie a jégen. De most nagyon 

erős a jég, nem képződött rajta. Az nem baj, te ré­
szedről mindent megtettél, ami hatalmadban állott. 

- Playfair, - fortyant fel Frank, aki az életet 
komoly oldaláról szokta felfogni - jegyezd meg ma­
gadnak, hogy neked nem szabad Percyn mulatnod! 
Nem szabad nevetség tárgyává tenned! 

- Ezer bocsánat, tanár úr! Az ön jelenlétében 
ezentúl majd sokkal nagyobb illedeimet tanúsítok. 
Hanem azt meg kell adni: ön valóban érti a mester­
ségét. 

Erre a bókra kiengesztelődött a "tanár úr", torna­
vagy táncmester vagyakárminek nevezzük őt, s meg­
békélve fogott az újabb gyakorlatokhoz. 

Az persze nem maradhatott el, hogy Percy fá­
rasztó vergődésében néha torzképeket ne vágjon, 
melyek egész környezetében hahotát keltettek. Ilyen­
kor kellett volna látni az apróságot! Szemei haragjá­
ban csak úgy villogtak. Sokszor kis híja volt, hogy 
magánál nagyobb növendékre is rá nem támadt, aki 
elég vakmerő volt Percyn nevetni. 

Az első próba Percy t sokkal jobban megviselte, 
mintsem gondolta. Mivel máskülönben sem érezte 
magát valami jól, rövid két óra eltelte után engedélyt 
kért P.· Middletontól és visszatért az intézetbe. Frank 
ajánlkozott kísérőjének, de Percy visszautasította. 

- Neked szükséged van rá, Frank, hogy hosszabb 
ideig maradj a szabad levegőn. Fuss, kérlek, Tomhoz, 
ott van a tavon, mondd neki, hogy legyen szíves velem 
hazajönni. 

A Playfair Tommal való hazamenetel Percy fej­
lödésére jelentékeny befolyással volt. 
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xxx. 

A különös vóndor. 

Tom és Percy az útnak körülbelül háromnegyedét 
víg csevegés közt tették meg. Éppen valami alacsony, 
hóval takart bozót mögül tartottak kifelé, melynek 
szélén a vasúti töltés volt, midőn egy férfit vettek 
észre, amint a vágányok között a pálya kellős köze­
pén előre iparkodott. 

Amerikában nem tartozik a ritkaságok közé, a 
gyéren lakott vidékeken meg éppenséggel ez a rendes 
szokás, hogy a vándor, ha prerís síkságon át egy másik 
városba akar jutni, egyszerüen a vaspályát használja 
országútnak. A vonatot ugyanis ezen a sík talajon 
idejekorán lehet észrevenni, mert a vaspálya gyakran 
jó hosszú távolságon sugáregyenes. 

A férfinak ingó léptei feltűntek Tomnak és Percy­
nek. Nem úgy támolygott ugyan, mint a részeg szokott, 
egyik oldalról a másikra, hanem erősen ragaszkodott 
a vaspálya közepéhez. Minden lépésnél azonban 
mintha össze akarna esni s minden új lépéséhez mintha 
egész erejét kellene összeszednie. Egyideig a bozót 
mögé rejtőzve nézegették, s látták, mint fogy percről­
percre az ereje. 

Most éppen előttük haladt el. Csont és bőr volt 
az egész ember. Kiaszott testéről rongyos ruha lógolt 
s beesett arcán a nyomor és ínség ültek. 

Hirtelen mindketten elfojtott kiáltásban törtek ki. 
A férfi ugyanis erőtlenül a földre rogyott, fejét mint­
egy álomra hajtva, balkarjára támasztotta s úgy 
terült el az egyik vágányon. 
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Több percig várakoz tak, de a szerencsétlen nem 
mozdult. 

- Hallod! Ez az ember beteg! - suttogta végre 
Percy. 

- Ha ugyan nem tetteti magát - válaszolt hal­
kan Tom. 

- De kérlek, mi szándéka lehetne neki ezzel? 
Valószínűleg nem is látott minket. Hozzá mily nyomo­
rék s mennyi küszködésébe került, míg eddig bírt ván­
szorogni! 

- Gondolod, Percy, hogy hozzá mehetünk? 
- Magától értetődik! Arra mindenesetre kell 

figyelmeztetnünk, hogy a vonat legkésőbb félóra mulva 
itt van! 

- Hát jó! De azért nem árt, ha elővigyázatból 
valamit magammal viszek. 

Kapóra a hóból egy vastag bot kandikált ki, ezt 
kapta markába Tom. Igy felfegyverkezve közeledtek 
a szerencsétlenhez. 

- Hé, bácsi! - kiáltotta oda Tom - menjen 
le a vágányróll Minden percben jöhet a vonat. 

A megszólított erre a figyelmeztetésre kissé fel-
emelte a fejét és szó nélkül Tomra meresztette szemét. 

- Beteg? - kérdezősködött közelebb lépve Tom. 
-Teljesen odavagyok már én! 
Ha ezer esztendeig éltek volna Tom és Percy, 

sohasem felejtették volna el azt a mély benyomást, 
amelyet ezek a sötét, kétségbeeséssel mondott szavak 
reájuk gyakoroltak. 

- Ó Istenem! - jajdult fel Percy. 
Tom eldobta a furkósát és Percyvel együtt a sze­

rencsétlenhez ment. 
- Mondja csak, jó ember, mivel segíthetnénk? 
A férfi hallgatott. Kisvártatva végre halkan így 

felelt: 
- Rajtam már semmi sem segít! 
Percy éles figyelemmel vizsgálgatta s mély rész­

véttel súgta oda Tomnak: 
- Hallod, ez az ember éhes! 
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A szerencsétlen erre hirtelen Percyre nézett s 
mondotta: 

- Igen, éhes vagyok l 
Szerencsére Tom táskájában volt egy darab le­

pény. Rögtön előhúzta s barátságos hangon meg· 
kínálta vele a szegényt. 

Fogja és egyel Ez mindenünk, másunk jelen­
leg nincs! 

A férfiú mohón kapott az adomány után. De midón 
épp a szájához emelte, hirtelen erós köhögés rohanta 
meg, miközben sok vért köpött. 
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- Köszönöm - suttogta és visszaadta a kalácsot. 
- Étel már nem segít rajtam. 

E szavaknál könyökére támaszkodva föl akart 
kelni, de tüstént visszahanyatlott. 

Tom levetette kabátját és szétterítette egy hótól 
mentes helyre. 

- Percy, tudod mit, vigyük ide őt! 
Nem került az átszállítás nagy fáradságba. Azután 

Percy is levetette felöltőjét, hogy vele a szegény be­
teget betakarja. Tom ellenezte ezt. 

- Magad se vagy a legjobban! Ne tedd ki magad 
a veszélynek, hisz nagyon könnyen meghülhetsz. 

- De kérlek, örülök, hogy felebarátomon segít­
hetek - válaszolta Percy vidáman s a beteghez lépve 
betakarta felöltőjével. 

A szerencsétlennek ezalatt elsímuItak sötét arc­
vonásai. 

- Kitűnő fiúk maguk! - hálálkodott. 
Erre rövid szünet állott be. Tom e közben így 

tanakodott. 
- Percy, nem félsz magánosan itt maradni? 
- Ú nem! Legkevésbbé sem! 
- Mert tudod, Percy, én azt hiszem, ő már végét 

járja. Szaladjon azért egyikünk segítségért! 
- Jól van, Tom! Én inkább itt maradok, te job­

ban tudsz futni. 
- Azt hiszem, legjobb lesz, ha a városba futok, 

mert az közelebb van, mint az intézet. 
Ezzel Tom lélekszakadva elrohant. 
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XXXI. 

Halál a szabad eg alaU. 

~ Vigasztalódjék, - biztatta Percy a szerencsét-
lent - nemsokára megjön a segítségl 

- Már késő! 
- És ön csakugyan azt hiszi, hogy most meghal? 
- Igen. 
Percy felfohászkodott halkan az Istenanyához. 
- Ha tehát csakugyan meg kell halnia, - vette 

fel a beszédet Percy - akkor mégiscsak jól tenné, ha 
egy keveset a másvilágra is gondolna. 

A szerencsétlennek arca újra elsötétült. 
- Én biztosan a pokolba jutok. Utolsó éveimben 

gyalázatosan éltem. 
- Percy egy perc alatt fölfogta a helyzet ko­

molyságát. 
- De ugyebár, nem volt mindíg gonosz. 
- Nem! Valamikor tisztességesen éltem, meg-

elégedett és boldog is voltam. 
A szebb, a jobb idők emléke új erőt öntött beléje. 

A férfiú könyökére támaszkodott s nagyobb elevenség­
gel így folytatta beszédét: 

- Volt nekem szeretett feleségem és egy kedves 
fiam. Akkoriban a gyárban meglehetősen jó állásom is 
volt. Egészen tisztességes fizetés em volt. Időközben 
a gyártulajdonos és a munkások között egyenetlenség 
ütött ki. A vége nagy lázadás lett. Engem is kénysze­
rHettek, hogy hagyjak fel a munkával. A lázadás idő­
vel lecsillapodott, de én soha többé nem nyertem 
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vissza állásomat. A nyomor és szűkölködés felesége­
met ágyba döntötte. A legalávalóbb munkára is rá­
adtam magamat, csakhogy segítsek rajta. Mindhiába! 
Nem sikerült annyit szereznem, mint amennyire szük­
sége volt. Midőn halálos ágyán feküdt és utolsót mo­
solygott felém, akkor aludt ki szívemből az Istenben 
való hit. 

Éj jel-nappal dolgoztam nyomorult bérért. De 
mindíg gonoszabb napok virradtak rám: fiamat is ki­
terítve kellett látnom. No akkor már megátkoztam az 
Istent! . 

Percyn szemmellátható borzongás futott végig. 
Míg a szerencsétlen elbeszélését tovább szőtte, a fiú 
ajkai folyton halk imát rebegtek. 

- Majdnem megőrültem a fájdalomtól. Attól a 
végzetes órától kezdve meggyűlöltem én mindent: 
hazát, törvényt s rendet. Tudtam nagyon: jól, hogy ezt 
nem lett volna szabad megtennem. De rajtam már 
semmi sem segített. Attól a perctől kezdve tolvaj, 
országháborító, rabló lettem, aki mindennemű betörésre 
készen állt. A bűnös élet azonban vajmi kevés szeren­
csét hozott. Minden hónappal súlyosabban nehezedett 
reám a nyomor. A legutóbbi hat napot Maurachban 
tengettem aggasztó nyomorban, és most, mivel egy 
krajcárom sincs az utazásra, gyalog akartam tovább 
menni I Nem gondoltam, hogy betegségem, ami miaU 
korábbi társaim elhagytak, oly erősen fog megrohanni, 
hogya hidegnek sem tudok majd ellenállni. Megbűn­
hödtem már azért, amit már régen megérdemeltem. 
Nincs számomra semmi kegyelem. Szörnyű nagyok az 
én bűneimI Odamegyek én arra a helyre, honnan nincs 
többé szabadulás. 

Percy nem tudta, protestáns vagy katolikussal 
van dolga? Elhatározta, hogy erről mitsem kérdezős­
ködik. Gyónásra itt még csak gondolni se lehetett. Az 
egyesegyedűli, amit megtehetett, az volt, hogy a sze­
rencsétlenben tökéletes bánatot indítson. E cél el­
érésébe vetette minden reményét. Nagyon jó jel volt 
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már az, hogy ez az ember s2:erencsétlenségét meg­
érdemlett büntetésnek tartotta. 

- Ne féljen, jó ember, az Isten tüstént meg­
bocsát magának, amint őszintén megbánja vétkeit! 

A férfi elhelyezkedett, mialatt Percy figyelmesen 
szegezte tekintetét a sovány, kiaszott arcra. Csendesen 
szálldogáltak a hópelyhek. 

- Nekem már remélnem sem szabad! Nem! Én 
gonoszul éltem, gonoszul kell meghalnom! 

- De gondoljon az Úr Jézusra, aki önért a ke­
reszten meghalt! - biztatta őt Percy szelíden. - Nem 
tudja, hogy utolsó csepp vérét is önért ontotta? 

- Igen, igen. Jaj, de én lábaimmal tapostam azt! 
- volt a hörgő felelet. 

- Barátom, - fordult ismét a haldoklóhoz -
édes jó barátom, midőn az Úr Jézus a kereszten füg­
gött, megkegyelmezett még egy istentelen rablónak is, 
akinek egész élete csupa gonoszságban s bünben folyt 
le. Ennek a lelkére bizonyára több gonosztett neheze­
dett, mint a magáéra. Lássa, ennek az édes üdvözítő 
megbocsátott, sőt aznap a paradicsomba vitte magá­
val. Az úr Jézus ma is éppoly könyörületes! Szóljon 
csak hozzá, édes jó barátom I Ön vétkezett ugyan, de 
Ű olyan szívesen megbocsát magának. Nyujtson neki 
békejobbot! Gondolja meg! Egy, csak egy lelke van! 

A szerencsétlen figyelmesen hallgatott. 
Minden másodpercben halványabb lett az arca. 

Homlokán már verítékcsöppek gyöngyöz tek. 
- S ön igazán hiszi, hogy az Isten megbocsát 

nekem? 
- Mindenesetre! Igen, Ű biztosan megbocsát 

magának. Már csak azért is nagy részvéttel viseltetik 
az Úr Jézus maga iránt, mert Ű is, mint maga, szabad 
ég alatt, az egész világtól elhagyatva halt meg. 

- Ó, bárcsak meg tudnám bánni vétkeimet ... 
Jaj! De már késő! 

Lehellete lassúbb s nehezebb lett. 
Percy t az a tudat, hogy az ő kezébe van letéve 

felebarátjának halhatatlan lelke, még buzgóbb imára 
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sarkallta. Erősen remélte, hogy az Isten meg fogja 
segíteni. 

Egyelőre valóban nem tudta, mitévő legyen. Imád­
ságba merült s gondolkodott. Egyszerre az arca ki­
derült. Táskájába nyúlt és egy kis ezüstfeszületet 
húzott elő, melyet karácsonyi ajándékba kapott nővé­
rétő!. 

- Csókolja csak meg, édes barátom l Drága üd­
vözítőnk szeretetének emlékére, aki érettünk a keresz­
ten meghalt. 

- Nem merem! - sóhajtott fel a szegényember. 
- Bünös vagyok tetőtől-talpig. Érdemtelen vagyok 
arra, hogy ily derék fiú mellett legyek l Távozzék 
tőlem! Elkárhoztam. Távozzék! Meneküljön, nehogy 
magát is a pokolba. rántsam! 

Percy felelet helyett fölemelte a haldokló fejét s 
egy forró csókot nyomott a jéghideg homlokra. 

- Istenem, - zokogott - irgalmazz neki! 
E csók betetőzte a kegyelem munkáját. Ami a 

szerencsétlennek még hiányzott: a remény s biztosí­
ték, hogy Istennél könyörületre talál, most ébredezni 
kezdett lelkében. 

- Ha már maga is olyan jó, - mondotta meg­
indulva - akkor az Istennek is mindenekfölött jónak 
kell lennie! 

- Igen, igen - erősítgette örömrepesve Percy. 
- Ö mindenekfölött jó! 

- De Ű tudja, - s gyöngesége ismét néhány 
percre félbeszakította beszédét - Ö tudja, ismeri 
bűneimet is, amelyeket maga nem is gyanít. 

- Kedves barátom, ha ezerszer oly nagyok vol­
nának is a maga vétkei, Ö még akkor is megbocsátja 
és jobban szereti magát, mint szerette valaha életében. 

Erre mozogni kezdtek a haldokló ajkai, de Percy 
már nem értette e szavait. Midőn azonban lehajolt 
hozzá, hallotta suttogását: 

- Feszület ... 
Örömittasan nyomta ajkaihoz és látta, mily for­

rón csókolgatta azt a szerencsétlen. 
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- Hála Istennek! - fohászkodott Percy. -
Most, édes barátom, egészen kibékült az Istennel, az 
égben viszontlátja nejét és fiacskáját. Indítson bűnei 
fölött bánatot. Ugye segítségére lehetek? 

A férfi igenlőleg intett. ' 
Kis ideig hallg,attak. Síri csend borult a mérhetet­

len, hófödte preríre. A rideg sinekre csöndesen hullott 
a hó, a tél néma csöndjét csak a távolban robogó vonat 
éles füttye zavarta. 

Két szívből esdő fohász szállt fel az égbe. A leve­
gőben idestova keringő hópelyhek között mintha an~ 
gyalok lebegtek volna, lesve-várva, mikor örvendez­
zenek egy megtérő lelken. 

- Csókolja meg a keresztet mégegyszer! - sza­
kította félbe a halotti csöndet Percy, mert látta, hogy 
a halál sebesebben jön, mint ő hitte volna. - úgy, 
most mondja szívből utánam, amit előimádkozom: 

- Istenem! szeretlek téged mindenekfölött. Soha, 
de soha többé nem akarlak megbántani! 

Lassan és érthetően imádkozott elő Percy, s az 
ajkak mozgásából észrevette, hogy a haldokló mindent 
utána mond. 

A vonat dübörgését már jól lehetett hallani. 
- Jézusom, irgalmazz! - mondta Percy szün­

telen. 
A haldokló ismételni'akarta, de nem sikerült neki. 

Erős köhögés rohanta meg. Lélekzete elakadt. Szemét 
mégegyszer jótevőjére szegezte. Kezével mint egy ful­
dokló hadonászott, arcára a halálküzdelem ült ki. 
Percy mégegyszer előimádkozta neki a rövid imát. 
úgy tűnt neki, hogy utána mondja. 

A vonat tovarobogott, megreszketett a föld alatta. 
Az emberi szellem nagyságának e hatalmas jele egész 
erejében s méltóságában dübörgött el annyi sok 
gazdaggal, akiknek szíve sohasem zárta szeretetébe 
szenvedő felebarátját, akiknek duzzadó tárcái soha­
sem nyíltak föl a nyomor előtt. Mialatt a büszke vonat 
tovarepült, egy az egész emberiségtől elhagyott sze­
gény ember imát rebegő ajakkal adta vissza lelkét 
Teremtőj ének. 
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XXXII. 

Érdekes találkozás. Búcsúzóul. 

Ezalatt Torna városhoz közeledett. Már negyed­
órája futott egyfolytában, a nélkül, hogy kifáradt 
volna. Egy kis erőfeszítés az ilyen edzett fiúnak inkább 
öröm, mint teher. Könyökét erősen az oldalbordáihoz 
feszítve, kezeit ökölbe szorítva, kalapját mélyen, egész 
nyakáig arcába húzva, bármelyerőgyakorlati műked­
velőnek is pompás látványt nyujtott volna. 

A város már feltűnt előtte. 
- Csak előre, te vén csont, előre! - nógatta 

magamagát. Még egy negyedóra, de ha te tíz perc 
alatt meg nem teszed, egy fabatkát sem érsz! - úgy 
bizony I Meglesz az hat perc mulva is. 

Félretekintve, nem messze két alakot pillantott 
meg. 

Ugyan, mi lehet az? Talán jó pajtások. Hadd 
nézzem csak: bizony felém jönnek. 

Amint a két alak közelebb ért hozzá, két suhan­
cot ismert föl bennük. Olyanokat, akikkel ma jobb 
szeretett volna nem találkozni. Az egyik ugyanis nem 
volt más, mint a hírhedt Kracher. A másik meg hason­
szőrű fiatalabb bajtársa: Dick, aki legnagyobb büszke­
ségének tartotta, hogy egy Kracher benső barátjának 
vallhatta magát. 

Ezek is tüstént fölismerték T omban az intézet 
növendék ét. Tom előre látta e találkának a végét. A 
kisebbik levetette korcsolyáját s a helyszínen földre 
dobta. A hideg ellenére kabátját kezdte magáról le­
húzni. Elökészült az ökölvíváshoz ! 
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- No pompás kis mulatság! - gondolta magá­
ban Tom. - Meg kell a fickókkal verekednem, pedig 
ugyancsak nem vagyok abban a helyzetben, hogy meg­
birkózhassam velük. Szabadulni már nem szabadulha­
tok. Ha elfutnék, utánam iramodnának. Kracher, szent 
igaz, hogy utolérne. Legalább csak egy derekas füty­
kös volna a kezem ügyében, majd megtanítanám őket. 

Egész lassan ment el közvetlen előttük, hogy 
annál nyugodtabban tudjon lélekzeni s beszélni. Az 
öregebbik nem engedte szóhoz jutni, mert ő kezdte 
meg a beszédet. 

- Ejnye! Hát ilyen tacskónak, mint te, mi tér­
jünk ki? 

- Csak jöjj ide! - kiabált a másik. 
- Ide vele, mutasd meg, mit tudsz! Egy-kettő I 

Készülődjél! - Erre ugrálni kezdett, hogy bebizo­
nyítsa Tomnak, milyen bátorság lakik benne. 

Tetszett ez Tomnak, olyannyira, hogy hamarjában 
el is felejtette fontos küldetését. Arcvonásai oly erő­
sen rángatództak, hogy saját vallomása szerint nagy 
megerőltetésébe került visszafojtania nevetését. 

Dick észrevette ezt, de félelemnek tartotta: azért 
hát saját durva modorával nekirohant Tomnak. Olyan 
kifejezéseket használt, amelyeket itt ismételni nem 
lehet. 

Eleinte mulattatta ez Tomot. De az újra meg­
indult havazás eszébe juttatta a haldoklót. 

- Halljátok, - mondta nagy nyugodtsággal és 
barátságos hangon - én semmiféle küzdelemre nem 
vagyok előkészülve! Ott nem messze mögöttünk fek­
szik egy szegényember, egy ... 

- Hazug! - szakította félbe Kracher. - Hogy 
te el vagy-e készülve vagy nem, nekünk az mindegy. 
Meg kell verekedned Dickkel. Épp egyformák vagytok! 
Nos, rajta! Mert különben úgy elnáspágollak, hogy 
a neved is elfelejted. 

- Nem, azt nem teszem! - ellenkezett Tom 
egész határozottsággal. 
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- Nem-e? No azt mégse hittem volna, hogy te 
ilyen gyáva légy! Ugyan, vágd nyakon, Dick! Meg kell 
neki verekednie ! 

Dick nem sokat kérette magát. Rárontott Tomra 
és egy csapást mért rá. Tom kissé ingadozva felemelte 
kezeit, hogy a csapást föltartsa, de az ütést csak félig 
fogta fel. Arcán találta Dick. 

Most nem lehetett ugyan egyhamar dühbe hozni 
Tomot. De az is igaz, hogy ő sem volt született an­
gyal. A gyors, egészen váratlan támadás, hozzá az 
ütés okozta fájdalom, elfeledtették vele mind maga­
magát, mind küldetését. ökölbe szorította kezeit és 
úgy lökte oldalba ellenfelét, hogy ez hátratámolygott 
s csaknem hanyatt esett. Mint a villám csapott reá 
Tom, hogy teljesen leterítse. Magasra emelt karjai 
azonban hirtelen lehanyatlottak. Megemlékezett a sze­
rencsétlenről, aki a halállal viaskodva ott fekszik a 
prerín. Eszébe jutott Percy, aki kellő ruha hiányában 
kénytelen küzdeni ezzel a zord idővel. Szíve mélysé­
géből imádkozni kezdett elszánt bátorságért. És a 
kegyelem megerősítette csüggedő szívét. 

- Ha úgy tetszik, - szólt egy lépést hátrálva -
rohanjatok rám mindketten! Én nem védem magamat. 
Csak egyre kérlek benneteket. Nem messze innen 
fekszik egy szegényember, akit az éhség halálra 
gyötört. Ha végeztek velem, menjetek - kérlek -
oda és segítsetek rajta! Tőled pedig - Dick - teljes 
szívemből bocsánatot kérek, hogy fölhevülésemben 
megütöttelek ! 

E szavak kíséretében jobbkezével vadásztáskájá­
ból az isteni Szív skapuláré j át húzta elő, melyet 
egyszer Percynek mutatott. Arca elhalványodott. De 
szemeiben az elszántság bátor tekintetével nézett eléje 
az alávaló bosszú kitörés ének, melyet kikerülhetetlen­
nek gondolt. 

Az Úr Isten megelégedett e jószándékkal is. Tom 
szavai egészen mást értek el, mint hitte volna. 

Szégyenpír szökött Dick arcába. úgy látszott, 
mintha Kracher is megilletődött volna Tom szavára. 
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- Mit? Egy szegény, beteg ember? Hát miért 
nem mondtad ezt előbb? Akkor nem álltuk volna el 
utadat. De talán mi is segíthetnénk valamit? Nem? 
N ézd csak, van itt nálam egy korly bor. - Szívesen 
odaadom. 

- Bor? - kiáltott föl Tom örvendezve. - Épp 
erre nagy szükség volna. Jöjj, siessünk tehát, hiszen 
minden percben meghalhat. 

- Előre hát! 
- Én nem tehetnék szintén valamit? - vágott 

közbe szolgálatkészen Dick 
- Hogyne, barátom, te is segítségünkre lehetsz. 

Te amily gyorsan csak elbírják lábaid, szaladj be a 
városba és kerít s elő valami kocsit vagy szánt. Ugye, 
megteszed? 

E szavaknál Tom csillogó ezüstdollárt nyomott 
Dick markába. Rá is szorult a szegény fiú a kis anyagi 
segítségre, hiszen ruhája első tekintetre elég kívánni­
valót hagyott hátra. 

Szerette volna megköszönni a szegény ördög, de 
bizony nemigen szokott meg ilyféle nemesebb szív­
sugallatokra hallgatni. Igy hamarjában nem is talált 
alkalmas szavakat. Végigtörölt kabátja uj jaival sze­
mein s szótlanul elindult a város irányába. 

Tom és Kracher pedig a szerencsétlen vándorhoz 
siettek vissza. 

* 
Sürü pelyhekben hull a hó. Vastag, fehér lepel 

borítja el a földet. Ott fekszik a halott. Arcvonásai 
megbékéltek. a halál küzdelme nem is látszik rajtuk. 
Mintha ima közben aludt volna el örökre ... Nem 
törődve se hóval, se széllel, mellette térdel Percy s 
buzgón imádkozik. 

Tom és Kracher mindjárt megértették, mi történt. 
Megrendülve állottak egy pillanatig a megható jelenet 
előtt. - Azután ők is térdre borultak. 

Mikor a kocsi megérkezett s a holttestet felvette, 
Kracher odafordult Percyhez : 

- Ismersz még? 

186 



Percy felemelte könnyes szempilláit, igent bólin­
tott fejével s bánatos, szelid mosollyal kezet nyujtott 
egykori kínzójának. 

* 
Mikor Percyvel megismerkedtünk, inkább leány­

nak, mint fiúnak mondhattuk volna. De feltűnő gyor­
san vetkőzött ki minden leányos megszokásából. Most 
már tekintete, testtartása, járása egyaránt azt árulják 
el, hogy erősen férfiasodik. 

Bebizonyította nem egy alkalommal, hogy hősies­
ség s áldozatkészség nem hiányzik nála. 

Jellemének határozott irányát s befejezettségét 
annak az órának köszönheti, amelyet a haldokló mel­
lett töltött Isten szabad ege alatt hóban-fagyban. Az 
a fínom, művelt fiúcska életében először pillantott bele 
a rettenetes valóságba, a véres és kegyetlen küzde­
lembe, melyet a lét fenntartás áért vív ember ember 
ellen. Látta, mint szövetkezik a sötétség hatalma, a 
bűn a szegények nyomoráva! s a gazdagok kemény­
szívűségével, hogy azt a halhatatlan lelket kiragadja 
a szeretet s irgalom meleg karjaiból. A gyengéd lelkű 
fiúban homályos öntudatra ébredt az a gondolat - s 
elhatározás, hogy ebből a küzdelemböl, melyet a hal­
hatatlan lelkekért folytatnak Isten hős lelkű harcosai, 
ő is kiveszi a részét. 

Szándéka egyelőre bizonytalan. Még nem tudja, 
milyen (don-módon fogja nagy eszméjét az életen 
keresztül megvalósítani. ~vek múlnak el, míg végre 
a lelkek Ura kijelöli majd számára is a helyet. De 
addig is ez a gondolat vezeti majd őt, mint valami 
vonzó csillag. Folyton lelke előtt tündökölt tanulóévei 
fájdalmaiban, örömeiben. 

* 
Most búcsúzóul még néhány szót mondunk s aztán 

elválunk maura chi kedves barátainktól. 
Franci kis idő mulva tagja lett az Anyaszent­

egyháznak. Keresztatyja Percy lett. Viseletével meg 
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van elégedve. Tanítója azt állítja róla, hogy különösen 
a mennyiségtan iránt árul el kiváló tehetséget. Szere­
tete s ragaszkodása Percyhez s Tomhoz nap-nap után 
növekszik, úgyhogy szünideit is Percy társaságában 
akarja eltölteni. 

Tom megmaradt annak, aki volt: virgonc, nemes 
lelkü, nyilt szívü fiúnak. Senki sem tudja, hogy már 
egy esztendeje Percyéhez hasonló, de határozottabb 
szándék ébredt benne, hogy t. i. ö is pap lesz. 

A szünidökre egyelőre hazamegy a jó Anna néni­
hez. S aztán, ha édesatyja megengedi, néhány napra 
Percyhez, ahová Franci is szándékozik ellátogatni. 

Lehetséges, - legalább ígérgetik - hogy Quip 
Harry, Hodder Willy s Whyte József is eljönnek. 
Valószínüleg majdcsak összekerülnek valahogyan. 
Lesz ám öröm s mulatozás! Hiszen mindnyájukban 
megvan az, ami kell a vidámsághoz : gondtalan lélek s 
tiszta szív. 

Tom, Kansas City-ig Percyvel utazott, hol aztán 
más-más irányba szétváltak. 

- Isten veled, Tom, - szólt Percy meghatva a 
búcsúzásnál - sohasem fogom elfelejteni, mily jó vol­
tál irányomban. Tényleg fiúvá neveltél engem. 

- Eh, hadd el - felelte Tom s melegen meg­
szorította Percy kezét. - Ami most vagy, Isten után 
csak magadnak köszönheted. De hisz - te már nem 
is vagy fiú, hanem valóságos kis férfi. Szervusz, Percy! 

- Szervusz! - Aldjon meg a jó Isten! 
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